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Sayyiduna Ibn Umar 4® narrates that Rasulullah H said, 
"Whoever can speak Arabic correctly should not speak 
Persian because it creates hypocrisy." 


(Mustadrak of Hakim) 
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Transliteration 

The following method of transliteration of the Arabic letters 
has been used in this book: 


1 

a 

V 

b 

o 

t 


th 

c 

i 

c 

h 

t 

kh 


d 

j 

dh 

J 

r 

j 

z 


s 

Lf 

sh 


s 

J* 

d 
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t 

J* 

z 

l 

a 


l 

t 

u 

i 

g h 

<j> 

f 

j 

q 


k 

J 


r 

m 

0 

n 

j 

u 

• 

h 


ly 
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Some Arabic phrases used in this book are as follows: 


s 

(Sallallahu 'alaihi wasallam ) 

May Allah send blessings and salutations upon 
him - used for Nabi M 

sga 

(Alaihis salam) 

Salutations upon him - used for all prophets 

4& 

( Radiallahu ' anhu ) 

May Allah be pleased with him - used for the 
Sahabah 4® 

m 

( Jalla Jalaluhu ) 

The Sublime - used for Allah it 

a 

(Azza wa jail) 

Allah is full of glory and sublimity 

(^) 

(Rahimahullah) 

May Allah have mercy on him - used for 
deceased saints and scholars 
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aJ(j A#^- aJ t As- ^Ip b^K^s. ]\ ^ ^jd.L*Jl { ~? J j aM »C«U-1 

(Ji J' 


Preface 

It is only through the grace of the Almighty Allah iS that, in 
spite of my ill-health and unsuitable conditions that 
prevailed, I have been able to present the second volume of 
Arabic Tutor to the students of Arabic with changes and 
new additions. All praises are due to Him. 

The first volume forms part of the syllabus of the fourth 
class in the high schools. Now, the second volume has been 
prepared for the fifth class. 

Although the previous edition was well accepted by the 
scholars and intellectuals of the country, Bombay 
University and the Department of Education Sindh and 
several seminaries have included it in their syllabi, yet I had 
the desire to do whatever I could to simplify Arabic. There 
is no guarantee for life. Due to the lack of means, I could 
not achieve what I wanted to. Nevertheless, one should be 
grateful for whatever has been done. Now the benefit of 
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this book has increased manifold. All praises are due to 
Allah H- for that. 

Very few additions of grammar rules have been made 
because the aim of this book is to learn the language and to 
understand the Qur'an. However, there has been a 
considerable increase in the amount of examples, especially 
from the Qur'an, dialogues and exercises, so that this can 
serve as an Arabic Reader to an extent. 

It is not only a claim but an accepted reality that this series 
is the only one which can be called an excellent syllabus 
and the most beneficial one for high schools, Arabic 
seminaries and the students of Eastern languages. 

Nonetheless, whatever I could do, I have done. Now it is 
the duty of those elders who have the control of the syllabi 
in their hands, to allow the students to benefit from this 
book. They can appreciate this service by looking at what 
has been said and not who said it. They can afford every 
Muslim student the opportunity of benefiting from it and 
thus be entitled to immense rewards. Our duty is to merely 
convey. 

Servant of the best language 
(Moulana) Abdus Sattar Khan 
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Lesson 16 

The Categories of Triliteral Verbs 

1. You have read about the perfect and imperfect 

(^jUail) verbs in lessons 14 and 15 of volume one. You have 

also learnt many verbs in the vocabulary lists, numbers 12 
and 13. From there you may have understood that the 
second root letter of the roots of certain triliteral 

verbs of the perfect and (^jUail) imperfect is 

sometimes similar and sometimes different. 

The verbs of the word (£&) are (^i) and (^xi) where the 
(S^lSvJl J&) is in both cases. 

In the word ), the - perfect tense is (j* j>) while 

the (£_ jUaii) is That is, the (a^KJI of both are 


1 The word (j >') means denuded. It refers to the first stem of the verb that 
contains only the root letters and is empty of any extra radicals. 

2 See Lesson 3.7. 

3 that is, having a fathah. 
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In the word the - perfect tense is (L — >■) 

while the jUaii) - imperfect is Therefore the ( 

3-dSvJt) of both are (JjLSS) 5 . 

Now observe the following verbs: 

• in the word the is (L j where the 

(a^KJI (j^p) has a fathah, while the (£. jUdJ) is s*1), 
where the (a^KJI has a kasrah. 

• in the word ( j «&), the is (^aJ) where the ( C&- 

a^ISCJI) has a fathah, while the (^jUait) is (j*s 1), where 
the (^UlSvJl ^jvp) has a dammah. 

• in the word ), the is (^-*— ) where the ( 0^ 

a^ISCJI) has a kasrah, while the (^jUail) is (£—* j), 
where the ^-p) has a fathah. 


4 having a dammah. 

5 having a kasrah. 
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2. With regard to the (a^ISCJI of the 111) and (^jUait), 
the verbs of jk\ { J^ S ) fall into six categories. In the 
terminology of Arabic Morphology, these categories are 
called (s-^), the plural being (<-j( jjI). 

The six categories are as follows 6 : 





v'jiVt 


ja 



J /ill 


& 



jiiii v yi 

Oi*lt ^ yk* 



hr 

viJlSlI ^AJl 

^ yJu> 

ja 

c£*Jt ^ jZsL» 

hr 

r 

^1 )\ <_,Ul 

OyJl j* y>kaj> 

& 

* y*kaj> 



«_AJl 





c-jUI 


6 Since Arabic is read from right to left, this table must be read in that 
direction. The arrow sign will be used as a guide to indicate the direction of 
the text. 
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3. Verbs more often belong to one of the first three 
categories. The verbs of the fourth category are slightly less, 
the fifth category even lesser and very few verbs belong to 
the sixth category. 

4. When any word belongs to a particular category, it means 

that the harakah of the second radical will correspond to 
the and of that category. For example, if it is 

said that the word - to wash) belongs to (y y? yb), it 
means the is and the is 

Note: In the Vocabulary Lists No. 14 and 15, the and 

(£_ jUaii) tenses have been written. Look at the verbs and 
work out which category each verb belongs to. 

5. It is essential to know which category every verb of 

(-> jk\ belongs to so that the jUall) and the 

imperative (yS/t) can be correctly pronounced. It is for this 
reason that the (<yb) of every verb is written next to a verb 
in the dictionaries. If the verb is from (y ys yb), a {Jp) is 


Page 17 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. !1 7u 


written next to the verb. 7 If the verb is from (j^j ^L), a (0) 

is written next to the verb, if it is from ^L>), a (^) is 

inserted, if it is from a (ui) is written, if it is from 

((* £ c_jL), a (il) is inserted and if it is from (s— ^ s^), a (^) 

is written. We will follow the same procedure in the future 
vocabulary lists. 

In some modern dictionaries, a line with a harakah is 
inserted after the to indicate the harakah of the 

e.g. 

(_ J^), (1 >'), (1 cA 


Vocabulary List No. 14 


Word 

Meaning 

(0) 

to obtain 

(u*) ct'j 

to return 

(0) I3jj 

to give, to sustain 


7 This applies to some dictionaries only. Others have their own methods of 
indicating the category of verbs. 
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(0) ^3 

to sleep 


to live, to reside 


to thank 


May it be so. 

(0) 

to speak the truth 

(^) 

to be near 

(u*)^ 

to play 

(a-) 

to be ill 

C o *) f>* 

to defeat 

lif 

as far as, as for 


radio 


just before 

Jjl C aJj J>r 

newspaper 

Loth j) j! A^olla 

Britain 

’’ o ' J. 3^ 

Jj> j)g>- — Ji>- 

part, portion 
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the two worlds 

> 

owner 8 


bliss, success 


fortunate 


thought 

kJisA - j.1 

supper, dinner 

2yJLp! - *|JlP 

lunch 


breakfast 

^UUl a-L* 

nowadays, in these days 

Jcs - o^cJr 

lazy 

XstJi 

glorious 

4j j >* j » 

destructive 


library, bookshop, desk 

jP 0 ' 

towards 

l ^LySjl — (_jl_y2J 

half 


Japan 


8 See Lesson 11 in volume 1. 
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Oljjl 

parents 


sports field 


astonishing 


Exercise 15 

(A) In the following sentences, the harakah of the perfect 
and imperfect tenses (^jUall) has not been written. 

Insert the correct harakah and read the sentences. 

Read Note no. 5 of Lesson 2 in Volume One once again. 


Answer 

Question 

cfi ^ ** j*- 'j 5 ' {y 

*Jj\ LCu of J C* 

jr fjs ^ jU' (1) 

£ fy 

oL?rlj ooS”" L« ^sU 

JdJl 

1^0 Lj^I 

(2) 

°J {y ^ 

Vi > (3) 

? jSSfcftil 4£-L>A- 


<0)1 J Ji>- ji ojti (4) 
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<0i)t J 

u*^ j ^ (5) 

dJ^JJ 

A\)l 

j j,]g;iil -X*j ( ill 

Ji LS^ J^ 1 L - (6) 


? j (7) 

lP 

? s-^*j <Lj ji (8) 

y* Ul 

liJJi «X*j J^\ l?-llv5 

\jui 

? Ujlp l$\l}\ L*>; Ji (9) 

Ujl?r al jjl ^jSs^o jJj 1 J-* 

^*Ul1 lii ^ (10) 
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? dJ^ 


*yi . (_A-jaAj ( j~J (11) 

? A^rj J-Jy 

<L)Ul*-^ (_5® fji (<“*■* 

^ c°y lP d °yP P (12) 
? >*Ji 

i_J ytxjl J4* £~>r J 1 Li! 

^•V 2^ LS^ (13) 
? Jl 

JS3i a*>C^ -X*j 

£o~dj 

? ilili (14) 

LdA~L« 1 (_^»U^c L) 

? ^jdl ClJuJ- ilia (15) 

Ji OLjlJl llM 

lj*>^ ^ A^o j^Ulj AJLL jJl 
-dgjl ^ OLll C-o ji aij C« 

? ^ } (16) 

t_-> ad* ^ a!)I l:)gi>- 

aj 

tiS C» ^ Li-C^ (17) 

Cfljl all jasJl (_5* jL^Ul O^Las- 
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(B) Translate the following sentences into Arabic 

(1) O boys, how much do you read from the Qur'an 
every day? We read one part of it daily but today we 
read half a part. 

(2) Did you not learn the madrasah lessons at night? No, 
but we learnt them in the morning. 

(3) O boys, when do you go to the madrasah? 
Nowadays, we go to the madrasah after breakfast. 

(4) Is the madrasah far from your homes? Yes, the 
madrasah is approximately one mile from our 
houses. 

(5) When do you return from the madrasah? We return 
from the madrasah a little before Zuhr. 

(6) Do you obtain the Zuhr Salah with congregation? 
Yes, all praises are due to Allah, these days we obtain 
the Zuhr and Asr Salahs with congregation. 

(7) How is that? Because the madrasah is only opened 
nowadays in the morning. 

(8) Then what do you do after Zuhr? We sleep for one 
hour. 

(9) O Ahmad, what do you do after Asr? Sir, I go for a 
walk to the garden. 

(10) Do you read the newspaper every day? By Allah, 
every day I read the newspapers in the library. 
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Lesson 17 

The Intransitive and Transitive Verbs and the Active 
and Passive Verbs 

1. Verbs are of two types: 

• Intransitive ((* one which is complete with the 
doer of the action, e.g. (-^ j - Zaid became 
noble.) The intransitive verb does not have an 
object. 

• Transitive one which requires both the 

doer and the object to complete the statement, e.g. 
(Ij^ 1 X'j - Zaid ate bread.) 

2. Most transitive verbs require one verb only but there are 

some verbs that require two objects, e.g. when it is said, 
(t>N Xj s— >- - Zaid thought that Bakr), the sentence is 
incomplete. What did he think of Bakr? When it is said, 
(Lip I Ij - Zaid thought that Bakr was wealthy), 

the sentence becomes complete. 

(UJCs laJli- - Hamid knew that Khalid is pious. 
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Such verbs are called (jd J>\ c^-bcUl) - transitive to 
two objects. 

3. There are two types of transitive verbs: 

• the active verb a verb that is related to 

the doer of the action and the doer is known, e.g. 
(ijJli- - Hamid hit Khalid.) In this 

sentence, the doer of the verb is known. 

• The passive verb (J j^t): a verb related to the 
object and the doer is not mentioned, e.g. ( O 
-dli- - Khalid was hit.) In this example, the doer is 
not mentioned at all. Therefore the verb (< y j^>) is a 
passive verb. 

4. The noun towards which the passive verb is related is 
called (JpUH - the representative of the doer). It is 

- in the nominative case) like the doer. In the 
sentence, O j^>), the word, (oJl^) is the object in reality 

and should have been y^> - in the accusative case). 
However, due to the passive verb, it has taken the place of 
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the doer of the action and is therefore (^yy). 

Note 1: The (Jplill is also called ( aIpU jUJ £ J jii*). 


5. Those verbs that have two objects will also have two 

representatives of the doer. But both will not be y y). The 
second object will be (y y^>), e.g. - Khalid 

was thought to be pious.) 

Note 2: The method of constructing the (^^U.1) passive and 

imperfect passive tense was discussed in Lessons 14 and 15 
of Volume One. 

6. An intransitive verb is generally used in the active tense. 
However, by adding a particle to a subsequent noun, it can 
become transitive. In such a situation, the intransitive verb 
can be used in the passive tense, e.g. 

(aJjj LJ&i - Khalid took Zaid.) 

Here the verb (L~»:>) has become transitive. The passive 
form will be: - Zaid was taken.) 

Similarly, the passive form of the sentence z l*- - 

Hamid brought a book) will be - A book was 
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brought). 

Note 3: Although the verb (s-li - to come) is intransitive, it is 
used like a transitive verb: ~ A letter reached 

me). 

(J - A messenger came to you.) 

Sometimes the particle (yJ)) is used after it, e.g. ( dlJ| 
y&j . _ A letter came to you). 

The verb (J^o - to enter) is intransitive. An adverb succeeds 
it, that is, a noun showing place or time. Generally there is 
no need to attach the particle (^h) to it, e.g. ( d Aj 

b-O - Zaid entered the musjid in the morning). The words 
(Ib-JLUl) and (b-O) are called (aJ J yu L>) which are 
normally words denoting place or time and they are 
(t_j The details will follow in Volume Four. 
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Vocabulary List No. 15 


Word 

Meaning 

y 

rice 


side 

2u$CUl 

the royal garden 

(o') S-fj 

to mount 

— dll— 

fish 

jj-Ws c j-W? 

chest, heart 

aJjLL 

table 

Jlibi t Jib 

child 


carriage, vehicle 


coachman, cabman 


soldier, policeman 

V-jii 

Persian 

ill 

when 

jyliL- 

Singapore 


Libya 
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war 


people 

(^) 

to rise 


assignment, task 


Exercise No. 16 

(A) Change the active verbs into passive ones and vice 
versa in the following sentences. 

Note 4: When you want to change the active into the 
passive, delete the doer and replace it with the object which 
will now be y y). 

Example: (US' - Hamid hit a dog.) will change to 

(sdS" dog was hit). 

(y'yy y°y cJS'^ - Maryam ate two breads) will change to 
(a'j£ jd - Two breads were eaten). 

If you want to change the passive into the active, insert a 
doer, change the (JAill i_J 0) to the object and render it 


Page 30 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. E 7u 


Example: (<i Jd - A thief was killed) will change to ( 
UjC jUj - A man killed a thief) or (UjC culls - I killed a 
thief) etc. 

ll3 JijaJ 1 cU ^ ( 1 ) 

Ulj! X«l>- y>-\ ( 2 ) 

jjGij liifji yj\ nisi (3> 

aid! X»\j>- y\ Jdj! (4) 

? jldl! dJuu! | » % (Ji (5) 

Jji ikuv alii (_£ (6) 

^sr ref (7) 

d)'jj4Ji js> lijj) c-dh (8) 

? UU £tXS Jd (9) 

A^jjdJl ^Xj (wjljJl ^txs (10) 

ii ii Ajjidj« ^ 'd* yt jd (li) 

? aSC* ^ OlddJt | » ^ ^) Ji ( 12 ) 

■iLlj-ld- ^J\ 0y>-\ CU*J (13) 
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ji&\ (14) 

(15) 

Ip-JCs> illi-t (16) 

(B) Translate the following sentences into English. 

aJL-L^J! 4j _pi C Aj jxJ\j S-l^r (1) 

? aJOIJ! 

ujli- ^AjjCo aLj\ t-J j^A ^S-lpr (2) 

^1p !' jSt> cal>o L«J (3) 

S - oll^rlj I>o AjjlJaJl ^Cal 

cr"X 

JSTj otjjbr ji a J-^ (_j9 3 jJl3\ J2*] ^Js- lIl^-S (4) 

\a ^jSsJ ^Jlp lIllLj ^IJlsUt ^^JlP lljli 

all; j*Ls (^LiJl) Hi j*J llls^i 

jt-SC^oU f ja J J-J jU’V'i ^aJ (5) 

ID «.LLij qa a^ 2 s- ja i- ai ^llll I^jIIj (6) 

j j (_^ai j 
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(C) Translate into Arabic. 

(1) A man killed a big lion. 

(2) I called Hamid's brother. 

(3) My sister ate the fish and the rice. 

(4) Ahmad regarded Mahmud as being pious. 

(5) This girl's brother was killed in the war of Japan. 

(6) My father sent me to Hyderabad. 

(7) Is the Arabic language understood in Bombay? 

(8) A letter came to me from my brother. 

(9) I will write its answer tomorrow. 

(D) The following sentences are complete. Ponder over each 
sentence, determine the active and passive verbs and then 
insert the correct (<->! accordingly. 



(i) 


(2) 

o j)^ aSl 

(3) 


(4) 


(5) 

Ljlp L| 

(6) 


(7) 
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0-il» (8) 

AfJUL (9) 

<i J-J' (10) 

Jl ci*; (11) 
? 2u-jjdl j iJi® ! y; oJi Jj& (12) 

? (3 \^X& (jJL ( JuA (13) 

j-® (14) 
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Lesson 18 

Changes in the Verb due to the Doer 

1. When a verb precedes the (Jpli), it will always be 
singular, whether the (JpL») is singular, dual or plural. 
However, it will correspond to the (JpI*) in gender. 
Examples: 


Plural 

Dual 

Singular 



> 

odtill 




However, if the (J^pU) is a broken plural and a non- 

intelligent being (Jilp jjp), whether masculine or feminine, 

the verb is generally singular feminine in both cases. 
Examples: 

os.li) - The (male) camels came, 
olii) - The (female) camels went. 

Note 1: The word (Jll^-) is the broken plural of (Jli-) while 
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(<i y) is the broken plural of (^). 


If the (Jupli) is a broken plural of an intelligent being, 

whether masculine or feminine, the verb can either be used 
masculine or feminine. 

Examples: 


Analysis 

Feminine 

Verb 

Masculine 

Verb 

The (Jpli) is masculine. 

cJii 

JU 

The (Jpli) is feminine. 

a C-JIS 

a JlS 


Similarly, if the (Jpli) is a collective noun (a^- ^') 9 or it is 
(<_ Jb sU j^) 10 , both forms are permissible. 


9 See Terminology in Volume One. 

10 A word that does not have a living masculine opposite. 
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Examples: 


Analysis 

Feminine 

Verb 

Masculine 

Verb 

TheO^is^r-l) 



The is ( ys- 




2. If the ( Jpli) is mentioned before the verb, the verb and the 
(Jots) must correspond. 

Examples: 


Feminine 

Masculine 

Number 



Singular 


13T jOlLil 

Dual 


1 o 

Plural 


Similarly, the sentence (' jE* 0 - The teachers 

were present and went away), has two verbs. The first one 
is singular and the second is plural. The word is 

the of both verbs, succeeding the first verb and 
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preceding the second. Therefore, the first verb is singular 
and the second is plural. 

Note 2: This rule could be understood in another way. 
When the precedes the verb in a sentence, it is not 

called the in Arabic Grammar but is the subject ('-^) 
while the verb becomes its predicate The ('-^) and 

( j o 1 ) form a (V - ' It will not be a (4d*i *U-). 

The analysis of the sentence (s-^ (idiUt) will be as follows: 
The word is the subject ('-^). The verb has a 

hidden pronoun (ji) which is the The verb with its 

(JlpIj) become a (^l*i aI^-) and then forms the (>>-). The 
and (j^ 1 ) constitute a (V - ' ^). 

You learnt in Lesson 6 that the predicate must correspond 
with the subject in number and gender. Accordingly, in 
such sentences, the verb which is the predicate corresponds 
with the visible which is the subject. But when the 

subject is the plural of a non-intelligent being, the verb will 
be singular feminine, according to the normal rule of ( a!^- 
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V^'), e.g. (c^J - The trees grew. 

Hopefully you have understood the corresponding of the 
verb and the Carefully read the exercise that is to 

follow. 


Vocabulary List No. 16 


Word 

Meaning 

(0) JiT 

to spend 

(^) 12 

to sow 

jL 

to ask, to question 


to thank 


to rise 

(a-) 

to come 

(°) Is* 

to narrate a story 

(J 9 ) '^=* 

to intend, to proceed 

( J )^ 

to grant, to award 

-bto -brj 

to find 
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(1)1 Jjf 

parents 

, „ . 0* 
(_s jJt i cjjl 

thousand 

2u LpI 

help 

fljjl S>r 

prize 


immediately 


income 

&JJ 

sight, meeting 


winter 

a-il^i 

testimony, evidence, 
certificate 


summer 


medical science 

Ajilb 

medical profession 

pl C jy2 £• 

limb, member 

i«/ / 

<Lajli 

superior, first-rate 

A5"ly t A^fTli 

fruit 


to come, to arrive 

c£y 4 

village 
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house, dwelling 

Tyj t uij 

delegation 


Exercise No. 17 


Note 3: The important words will be typed in bold. Make a 
careful note of these words. The future lessons will also be 
done in the same manner. 

Note 4: Note in the following exercise that when the verb 
precedes the (Jpli), it will always be singular and when it 

succeeds it, the verb and the (JpL») will correspond. 

( 1 ) 

'y iol Uj JuUl X*aJi (2) 

Sjjii- (3) 

^ jjiS SjjjLaJl hiiiiO 1 j i_jsJl jJlp OtsiJt (4) 

a2lL» j.1 ^Liil a VI l2*l jj( 

jJLii 
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^JaJl Jm I? aj4^' ^ 0*>U -j ?r (5) 

SjLet ^ 1 * I jlU?j ^Jlio ^ J* J larj aIs JLSj p 43 

La-Ls a»xijl ^SjwLvS ^ g 1 L," . ■ ^ -i A 4 . ,)g H 4 ^*<j»L«2J 

Uj J *^l>- J jAj Ai ^jejl llJi a JUi JlIp L&Ij 

aST^JL) A^lji- Os-l^- j^J XSjjlJl (_ UlJlMj JUiJl 

*«— J j**>j (^LJuJl a all J <^LsJU Ijs-l^- IaLA^I L«Ji 

C< \lfijJj ( y& j^Ul (Jll a jtJ a j^a!( JijJl a-L^ap) 

^JU 4S-'Jy» Lgi C_flJT Al-^^iJ £WU>i CaiJ' aIJLp 

I^IiT l^xi iJlili ( _ s 1p l A jJj i_jdl ja>o Lgi^O 

Ji 

(B) Fill in the blanks: 


L^Urj 0*!>Wj (1) 

^44' Ji pj ^-4--j a J4 ^j (2) 

c / 1 ls^ J o«.li- ( 3 ) 

oUJi ( 4 ) 

l*ili Ojayb (5) 
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3^'j (6) 

\ ^>-1 ^7) 

LS^ J 4-o> jwL<jJl oULcJt 

4^aj jjJaJl ddx^d (9) 

Jju jjl ilk* Ji (10) 

J^' ^ _J^ J J^' S-'^G'_(/^ (1 1) 

141 * ^ j(4ji j * disypd Ji ( 12 ) 

& ^ ( 13 ) 

^ i4jj ^k~ (14) 


(C) Translate into Arabic: 

(1) The boys ate breakfast and then went to the 
madrasah. 

(2) The two boys were successful in the examination of 
medical science and they were awarded a certificate 
and a prize. 

(3) Did your sisters go to the madrasah? 

(4) No sir, they did not go till now. Now they will eat 
lunch and then go to the madrasah. 

(5) Three noble women came to me from a village and 
sought help from me for the girls' madrasah. I gave 
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them fifty rupees. They thanked me and went away 
to their village. 

Test No. 9 

(1) How many categories (s- 1 ' jd) of verbs are there in 

JW! 

(2) When a verb belongs to a particular what does 

it mean? 

(3) What do you obtain by recognizing the of a 

verb? 

(4) To which categories do the following verbs 

belong: (J^), (■-*), (Jsl), (^), (^), 

(._ao), (vy), (J^) and (J**-)? 

(5) What is a transitive verb and an intransitive verb? 

(6) From the above-mentioned verbs (in no. 4), which 
verbs are intransitive and which ones are transitive? 

(7) Define J*i) and (J j&Z J*i). 

(8) In a sentence, how can an active verb be converted to 
a passive one and vice versa? Provide an explanation 
with examples. 

(9) Why is the passive tense not formed from an 
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intransitive verb? 

(10) Can the passive tense ever be formed from an 
intransitive verb? 

(11) If the doer succeeds the verb in a sentence, what 
effect does the gender and number of the doer have 
on the verb? 

(12) If the doer precedes the verb in a sentence, what 
changes occur in the verb due to the differences in 
the doer? 
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Lesson 19 

The Different Types of the Perfect Tense 

(1) The Recent Past Tense or Past Perfect Tense 

By adding the particle (Id), the meaning of the recent past 
tense is most often created, e.g. 

(<i jUi jJj LJbi Id) - Zaid just went to the market or Zaid 

has gone to the market. 

(2) The Far Past Tense or Pluperfect Tense ( 

The far past tense is formed by inserting the word (015") 
before the e.g. 

(LJso OlT) - He had gone. 
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(3) The Past Continuous Tense or Past Habitual 
Tense 

The past continuous or habitual tense is formed by inserting 
the word (OlS') before the imperfect (£_ J*i), e.g. ( OlS' 

LJf) - Ahmad was writing his lessons or he 
used to write his lessons. 

Note 1: The word (OlS') is a verb of the perfect tense 

from the verbal noun (of - to be). Its paradigm is like other 

verbs: 

L»juS"" oaS"" LoJuS"" c— f txJlS"” 1 jJlS"" lilS”" OlS^ 

ilsr Lir 

Note 2: Whichever word-form (4i^) of the far past or past 

continuous you intend to construct, use the same word- 
form from the above paradigm and add it to the same 
word-form of the or jUali) tense. You will 

understand this well from the following paradigm. 
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JLjuII J*iJl 


Meaning 

Person 

Gender 

Word-Form 

Verb 

He had written 

3 rd 

person 

masc. 

singular 

Lis' oir 

They 2 had written 



dual 

liL Ills' 

They had written 



plural 

\°^k \°Jk 

She had written 


fem. 

singular 

LLs'LJis' 

They 2 f . had written 



dual 

Lius' lulls' 

They f . had written 



plural 


You had written 

2 nd 

person 

masc. 

singular 

LLs'LiT 

You 2 had written 



dual 

iL^LLr 

You had written 



plural 


You f. had written 


fem. 

singular 

oLs'^ 

You 2 f. had written 



dual 

iL^LLr 

You f. had written 



plural 

yiryir 

I had written 

1st 

person 

m/f 

singular 


We had written 



dual/ 

plural 

\'°'k \K 
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Meaning 

Person 

Gender 

Word- 

Form 

Verb 

He was writing 

3 rd 

person 

masc. 

singular 


They 2 were writing 


dual 

oiisi tits' 

They were writing 



plural 

1 

She was writing 


fem. 

singular 

Lks oils' 

They 2 f . were writing 



dual 

jLiSsJ LdllT* 

They f . were writing 



plural 


You were writing 

2 nd 

person 

masc. 

singular 

LJ£j ois" 

You 2 were writing 


dual 

jiisi tails' 

You were writing 



plural 


You f. were writing 


fem. 

singular 


You 2 f. were writing 



dual 

LoJuS"*" 

You f. were writing 



plural 


I was writing 

1st 

person 

m/f 

singular 

Lirf Lis' 

We were writing 


dual/ 

plural 



Note 3: The (£_ jUail) of (Oli') is (0^S\>). The paradigm will be 
as follows: 
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dp. : ^jUail J*i)l 


Meaning 

Person 

Gender 

Word- 

Form 

Verb 

He was 

3 rd 

person 

masc. 

singular 

0j5\j 

They 2 were 

dual 


They were 

plural 


She was 

fem. 

singular 


They 2 f . were 

dual 

DU j/ j 

They f . were 

plural 


You were 

2 nd 

person 

masc. 

singular 


You 2 were 

dual 

jLi 

You were 

plural 

S/p 

You f. were 

fem. 

singular 

'i/°P 

You 2 f. were 

dual 

SSp 

You f. were 

plural 

& 

I was 

1 st 

person 

m/f 

singular 

d'Jrf 

We were 



dual/ 

plural 

0 j/j 
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(4) The Doubtful Past Tense QX! Ji^U) 

By inserting the word (J^J - perhaps) before the - 

perfect tense, the doubtful perfect tense is formed, e.g. 

lib j JjJ) - Perhaps Zaid went to the musjid. 

The word (0^x1) can also create the doubtful perfect 
meaning, e.g. (L~«o ^ j OjSy) - Zaid may have went. 

Note 4: The word (Jii) does not appear before a verb. It is 
succeeded by a noun which is (s-> or by a pronoun 

(5) The Perfect Desirous Tense or Conditional 

Perfect Tense jf ^U) 

The meaning of the conditional perfect tense is created by 
adding the word (jJ - if, would that) to the (^lil), e.g. 

(olCak J 1^33 j-ty - Had you sown, you would have 

Page 51 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. !1 7u 


harvested. 

Note 5: The (J) in the word has the meaning of 

'certainly' or 'surely'. This (J) is inserted in the response to 
the conditional sentence beginning with (jJ). Sometimes it is 
not inserted. 

For the perfect conditional tense, sometimes (OlS") or any of 
its other word-forms is inserted after (^J). The or the 

(£\ jUaii) tense can be used after it. There is a slight 
difference in meaning. 

Examples: 

(olC^J ois" ^J) - If you had sown, you would have 

certainly harvested, or 'Had you sown, you would have 
harvested'. 


iai>o jJ) - If you had been learning 

your lessons, you would have succeeded, or 'Had you been 
learning your lessons, you would have succeeded'. 


By inserting the word (££!) or (c-3), the desirous perfect 
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tense is created, e.g. 

ll£i) - How I wish I succeeded. 

lib j oJ) - Would that Zaid was successful. 

Note 6: Like the word (ol!) also appears before a noun 
or a pronoun and renders it 

6. Also remember that the word (OlS") or its derivatives 
most often appear before a nominal sentence. The predicate 
will then be in the accusative case (c_~vaJl aJU-). 

Examples: 

(LJli- jLij 015') - Rashid was sitting. 

(jLj\s iYj ul cJli') - The boys were standing. 

Note 7: You have read the paradigms of (OlS') and (0j£o). 

Conjugate the verb (J yk Jli) in a similar manner because 

you will be able to form more sentences with the aid of this 
paradigm. 
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Vocabulary List No. 17 


Word 

Meaning 

(0) JJb 

to strive, to take pains 

(u-) Jf- 

to be ignorant 

9 ) 

to overlook, to permit 

( 0 ) 

to speak the truth 

(J 9 ) 

to excuse 

<j>) 

to reproach 

(J*) 

to understand 

(u-) 

to be angry 


to succeed, to achieve 

o-) 

to stay, remain 

(0) 

to decrease 

J&*j JaPj 

to advise 

>jG' 

Al-Azhar University 


sand 


effort 
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field 


seal, final 


fire, hell 


companion 

4 

guest 

<L?-Ui3 

outskirts 


knower 


very learned 

4 Ai 

room, upper storey 

<— J 1 

unseen 


just before 


protecting book 

o-t/V 

no harm 

aJUl* 

statement 


successful 


* The paradigm of (jjij jl*) is the same as (OlS"). 
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Exercise No. 18 


(A) Translate the following sentences into English. The 
words in bold are particularly connected to this lesson. 


ANSWER 

QUESTION 

J\ 

• ^42* y J* (1) 

JikJl LJ&i 

• '^S Sj (2) 

s s s s s t s 0 t 9- 0 * 

j ji AS 

? £j\ O \'} Jy *J (3) 

aJj jatdl 1^31 CoS' L 

FjSS cjt U ! (4) 

c-oljj ll! AJLal- 11 IIa 

ci Jj c4*s els' (5) 

? 4j jiil 

jkj US* *-*J 

? idt tf/jals Jft (6) 

l^l-jj-5 cJais- Cols' U ^ft 

^s- cImsP y AJ 1 (7) 
? Jiilii 
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fji Ij! Ij 

c-j 5" yU C.igfly U* ^jSsJ 

i 5 jjiyg il 4^a^- y *y 

fji (8) 

¥ 

y>ji jtiiip y> ijiiir 

? jU'alp lju!aJi oir y (9) 

Ij-Up 

C-Up y^ Ij (10) 

¥ ^5"alp Ojilh 

tsf ' b - ^ 

Ajbal^j yl dJli 

o j-^xj ii yt y (ii) 

d)L=>^jo®Ui y 015"" y yJ 

a^Lg-jJlj jl3j 

ilyh 01ST y* a***^ L> (12) 

¥ 0^L^2zJ\_j jlij L>tJ>rlj 

eSlyiJlj O J3 j CU?x?sj y£J \j 

¥0li<al>yi y cix^J Ji (13) 

(5 all- U d«0<A^ 

cJ*5xJ ila^r cJij y (14) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an: 

. 1 if Jjs-j 1_< 1_uJLp aS ( 1 ) 
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US" L. (2) 

US' U« JJL*j j I ^a_^*0 US" I ^JlSj (3) 

U**i ^ g 1 1 jtP^~ dU^J 4j 0 jjgpj; U» ljl*9 ^ ^ i i (4) 

dU-oU L« ^JLpI uU U» jv-L*J AXa-lf- Jjii AxlS C-~iS" 0} (5) 

V Ji\ fes> cJ dill 

LI 'jJ c-aS" b jil53l Jjijj (6) 

il^ ^ ilii our> (7) 

U.jg p dUh' aJLII 0L>"j (^) 

jtili-J <d)l J J-^J (j^J p-SsJli-J ^ LI OlS" L* (9) 

La-Up (_j"^ dJl 0lS"j 

(C) Hereunder follow two verses of Khalil, the celebrated 
grammarian. They are extremely enjoyable and worthy to 
ponder over. 

When Allamah Khalil was inventing the science of verse 
and he was engaged in forming the scales of poetry, his son 
thought that the father was uttering nonsense. He began 
making an uproar about his father's mental derangement. It 
was on this occasion that Khalil uttered this response. 
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J jSI jvl*J j] 

iScJ JS- J jiJ C« pJbiJ jl 

LS^^* ^4^ (j^ 
l$j JlaW ciij( c-o-Lf-j 


Note: The word (ISuJTp) at the end of the first verse was 
originally (dUTp). Similarly, the word (ISCjjTp) was (dbjTp). 
It is permissible to append an ('), (j) or (ij) at the end of a 
verse to prolong the sound. 

(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) My brother just went to the garden for a walk. 
Perhaps he may return a little before Maghrib. 

(2) Yesterday I had gone to a village. Were you looking 
at me? 

(3) Yes, I was looking at you from the minaret of 

the musjid. You were mounted on a horse. 

(4) We saw your paternal uncle. He was reading the 
newspaper last night. 

(5) Had you not learnt your lesson yesterday? 

(6) I had learnt my lesson yesterday. 

(7) Mahmud used to learn his lesson everyday but today 
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he was busy in the service of the guests. 

(8) Had we taken pains, we would have certainly 
succeeded in the final examination. 

(9) Were you drinking tea in Hyderabad? 

(10) I used to drink tea in the morning in Bombay but I 
left the tea in Hyderabad. 
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Lesson 20 

The Different Forms of the Imperfect 

1. Only the imperfect is declinable (s-> y^) 

among all the verbs. 11 See 10.10. The perfect tense ( 

and the imperative (y>N') are indeclinable ( L5 y»J'). 

Note 1: Remember that the (<—>l y>') of a declinable noun 
(s-j yd' is (£* j), (v^) and (yr) while the (<-M j*') of the 

(£_ jUaii) is (£-i j), (c_~* 2 J) and ((* j^). /flzw (^y*) does not appear 
at the end of a noun while jarr (yr) does not appear at the 
end of a verb. Yes, if for some temporary reason it appears, 
it is another matter. 

2. If the particle (^J) is prefixed to the (£\ jUalt), jazm will be 
read at the end of the verb. Therefore the particle (jU) is 
called a (f jU- cJ y~). 


11 However, the plural feminine word-forms of the second and third person 
are not No changes occur in them. 
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When the particle (ji) is prefixed to the it renders 

to the verb. Therefore the particle (jJ) is called a 

The seven (ol 0 jJ) are deleted due to the jU- <-9 j>-) or 
^). This is the change that occurs in the word 
itself. As for the meaning, due to the particle (jJ), the 
(^jUkll) changes to the negative perfect 
Therefore (J*ij (J - He did not do) is the same as (J*i C<*). 

The particle (°^J) creates the meaning of negative emphasis 
in the (£\ jUd.1). The (£_ jUail) also becomes specific with the 
future tense, e.g. (J*A jJ) - He will never do. 

Compare the following paradigms and understand well the 
differences in words and meanings. 
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tAA* 

yi p 

He did not do 

yy y 

He will never do 

cPi 

He is doing or he 
will do 


y 

OUiki 

1 jl*ij jJ 

'y*i y 


ji" 

3^" y 


li*iJ /J" 

ilii y 



y*i y 

y^ 

ji" 

3^" y 

y* 


di" y 

OUjtiJ 


'ji*^ £ y 

0 jijtiJ 


y*^ y 

y^ 


di" y 

OUjtiJ 


y^y 

y^- 

? 

y^y 


ji- jJ 

y 

y* 
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Note 2: When the ^jj^) are prefixed before (o’Jp), the 
paradigm will be as normal without much change. 
However, when the (S^jU- are prefixed, the 

paradigm will be as follows: 


Word-form 

Lijydl (I £• ^ 

singular masculine 3 rd person 

P? 

dual masculine 3 rd person 

\j 

plural masculine 3 rd person 


singular feminine 3 rd person 

P? 

dual feminine 3 rd person 

lj J $ S J 1J 

plural feminine 3 rd person 

P? 

singular masculine 2 nd person 

P? 

dual masculine 2 nd person 

lj j5\ — J 

plural masculine 2 nd person 


singular feminine 2 nd person 


dual feminine 2 nd person 

lj j5\ — ~i jtJ 

plural feminine 2 nd person 

P? 
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singular first person 


dual and plural first person 

'cP? 


The paradigm of (JjA>) with the particle (^J) is the same as 
the above one, that is ('jJjij jU Ja> ji-5) etc. 

3. Besides the particle (^J), there are four other ( 

• (uJ - not, not till now) 

• (01 -if) 

• (J - the particle of the imperative) 

• (y - the particle of prohibition) 

When the particle (Cd) is prefixed before the (^jUail), it 
creates a change in the word and the meaning like ((J), e.g. 
(Jjtij LJ - He did not do or he did not do till now). 

The particle (0t) is used for a condition (J^). A response 
is necessary for the condition. When the condition 
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and the response are both the (^jUail) tense, both verbs will 
be e.g. (L> f 01) - If you hit, I will hit. 

Note 3: Sometimes the letter (J) is prefixed before the 
particle (0)) and written as (^). The meaning remains the 
same. However, there is more stress created in the meaning. 

The J - the particle of the imperative and ^ - the particle of 
prohibition, will be discussed in Lesson 21. 

4. Besides the particle there are other jy^)‘ 

• (01 - that) 

• (if or °f - so that) 

• (Oil - then) 

• (J - so that)- it is called (f ft) 

• pu) = y ots - so that not) 

• - so that, until) 
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Examples: 

(Lo> jj 01 Ajy«f) - 1 commanded him to go. 

lyf) - 1 am reading to understand. 

Oil) - then you will be successful. 

(f lAxT axxo) - 1 gave him a book so that he can read. 
(J£4 yd) - so that he does not remain ignorant. 
yO - so that he becomes happy. 

Note 4: The particles (01) and {J^) can be prefixed before 
the (^Hl). However, they cause no change in the word. 
Yes, the particle (01) changes the meaning of the (^-Olil) to 
the future tense, e.g. 

(o!Lgi of y 01) - If you read, you will understand. 

Note 5: The particles (J) and (y^) are also (SjU- ^3jy~). 
When they are prefixed before nouns, the nouns are read in 
the genitive case (yM *Jl?-), e.g. 

(jJji) - for Zaid, 

(zildJl - till the evening. 


Page 67 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. !1 7u 


Note 6: The particle (jj) is most often used for negation after 
the interrogative hamzah (') and (01), e.g. 

I) - Did you not know? 

01) - If you did not know. 


Vocabulary List No. 18 


Word 

Meaning 

(a") ^ 

to permit 

(0) 

to command 

(u - ) c/ 

to leave, depart 

(0) JaOo 

to spread 

(0) jL: 

to reach 

(u*) 

to be sad 

(0) 0> 

to sadden 

(0) ^ 

to order, to decide 

(^) 

to slaughter 

(tf) 

to be satiated 
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(0) 3> 

to knock on the door 

(«-*) i'J 

to knock on the door 

(u*) lM"" 

to be lazy 

WjJ 

to lick 

(<»/') 

to be ashamed 


to benefit 

i jijii 

to fear 

c?*- 

hungry 

‘ ^ 

predator 


patience, aloe- ( j ^>) 


bird 

LUpI 4 Li* 

grape 

cl'y 

separation 

wbrc^ 

glory 


aim 

u^J ‘ 

wild animal 

t5lij 

unity, corresponding 
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moment, instant 


Exercise No. 19 

(A) Translate the following sentences into English. 


jX Jl jitL" -b*Ul £ll" °^J (1) 

(Cy^Al) yllll _d*Al (j-* <^1 (2) 

? ii^r y y Ly v ^ ( 3> 

idd odi ddid odi oid (4> 

OyJ *>d 1] cJil (5) 

OlA^Ul ^y_ ^EJSO jJ ll^pr JTj j*J (1)1 (6) 

Jldo d)i (7) 

4^-jluJl y. Js>- c23l y ^ of yol^ dyf (8) 
L*y^ y>- <— ~I*Jl llifTli y*jli- id” (9) 

y» <0)1 jjl? 1 t—Jlst-P- Oli iljyJl ‘Caj~t>- j_jll Jkjj 01 (10) 

JjJ^lj ^djlj yyjJl 

Oil aJ oJ Is l ^csoU ^Hj c-J-ij yj Jli (1 1) 

0X«1 y ( AiO 

Jlyi Jlij jSC 01 (12) 
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ioi i jA> yi (13) 

"jLi\ i]j\ y y Jj> y yo^ ^ y 01 yy* ^ (i 4 > 

aJ| ^JjI ls*^ 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

jllil I jiJli I j1*aJ ^jJ j I j!*aJ jtJ d)l* ( 1 ) 

j£- jij J illl °J J 0 ill °J* (2) 

a jA) 1 (1)1 <*5"" _y»lj Alii 01 <C> jJSj Jli (3) 

(I/TaIsOI i y* (1) jS^l 01 aUU i ^£-1 (4) 

JLpf of o^' (3) 

liJhiU <iXJl -h-^Lj U1 L« xaxJ iljj cJaa^o (6) 

y^y* y oiOJUi J^-IO oJj ( 7 ) 

1 J*iu lO pi** (8) 

A*^\j <0ll Jo} jSC" |J f (9) 

^as ^0 y yp 4 )ii 01 y 1 (i 0 ) 

^ <0)1 \jj^j 01 (11) 

(C) Translate the following sentences into Arabic. 
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(1) Did you not read the Qur'an? 

(2) I read the Qur'an but I did not understand its 
meaning. 

(3) O Maryam, why don't you drink milk so that it 
can benefit you? 

(4) I will never drink tea today. 

(5) Who is knocking on the door? 

(6) My sister was knocking on the door, therefore I 
opened the door for her so that she is not 
saddened. 

(7) I ate the grapes until I was satiated. 

(8) If you are successful, you will receive a prize. 

(9) Allah created man so that he can worship Him. 

(10) We recite the Qur'an so that we can understand it 
and practise it. 

(11) That girl was reading the Qur'an until the sun set. 

(12) If you help me, I will help you. 

(13) Those two will not move from their place until 
you permit them. 

(14) Were you not present in the madrasah yesterday? 

(15) Did you not listen to the news on the radio? 
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Lesson 20 B 

The Emphasized Imperfect Tense 

(jlT& dj 3 JLftsJ! il) 

1. Sometimes a (J) is prefixed to the tense and 

(0) which is called 0 y) or (0) which is called ( 0 y 

is appended to it. This (J) and (0) create emphasis 
in the meaning. Therefore they are called ( 0 y j ll] I & 

e.g. from the verb (y^y), the word or 

- He will certainly write) is created. 

2. Changes occur in the (£_ jUaii) due to this ( J) and (0) 
which you can observe in the following paradigm. In 
order to note the differences, the ordinary (^jUail) tense 
has also been inserted. 
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Changes 

^jUaU 

djJ\j 

a-Ttali 

iLfliil djJlj 

^jUil 

^itUi 

The(^KJl r V) is ( C y^>). 

'iM 

C& 

Lie: 

The (ol yA j y) is deleted. 
See Lesson 10. Note 2. 


dliLi 

jLiSC 

The jtj) and the ( j y 

ol jS- 1) are deleted. 



d’yS^J 

The (kd£il j*V) is (j- 

0&3 


<_^se 

The (o! j^l d ji) is deleted. 


diiSLi 

dL& 

One alif has been added. 


di3&3 

LiL 

The(^KJl fV) is 



Lie 

The (ol jf\ d jj) is deleted. 


dl±3 

dlisj 

The t jt j) and the ( j y 

ol jpI) are deleted. 




The ( ij ) and the (ol d jJ) 
are deleted. 




The (ol j y) is deleted. 


dl±3 

dlL^f 

One alif has been added. 


dhSLi 

LiL 

The j*V) is (j- jii*). 

'cj&ti 


Lirf 

The j»V) is (j- y&>). 


^3 

Lie 
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Note 1: In the paradigm of (GIG 0 y), there are six word- 
forms where an alif appears before the nun. These six word- 
forms do not appear with (ILJU jy). See the above 
paradigm. 

Note 2: Sometimes the (ILaU 0 y) is changed to tanwin, e.g. 
(Slstf Gb = UiU) - We will certainly drag them by the 

hair of the forehead. 

Note 3: The (^jUait) with dy j GGGl is most 

often used after an oath, e.g. (jILit - By Allah, I 

will drink the milk. 

Note 4: The (^jUait) can have the (-GG Gl fo) only prefixed 
to it. No change occurs in the word. However, as far as the 
meaning is concerned, the (^jUail) becomes specific with 

the present tense, e.g. (Aj - Zaid is writing. 
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Vocabulary List No. 19 


Word 

Meaning 

0? 

peaceful 

aJ-Uj 

gun 


loss 


our Lord 

(0) 

to imprison 

& 

to desire, want 


despised, small 


to hunt 

y Jl 

the sanctified musjid (in 
Makkah) 

^l*Jl \X» 

this year 
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Exercise No. 20 

(A) Translate the following sentences into English. 

Ji fji' (i) 

Ji\ I JLP ^J&ili (2) 

-bj U^Jll OOHaJ Olai (3) 

a**Jl a j—aJl d) (4) 

OL^HJj d)T ji£b dJjlj al£>-l U1 > iSsj ^jJ j Ijij ^ aJ jJl lai (5) 

dill ^Hi d)l ^l*Jl \jjt> ^ ls\ j^-1 (6) 

(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

t > dill 0 j^al J (1) 

3^>T ait s.Ui 0} ^f^Jl asHJJl j^a£I (2) 

^y» jScJ HaH- Hi jkiG d)lj UlHijl HaJii Ujj (3) 

3i>ltaJi 3-* ^ P oj (4) 
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(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) My brother will certainly attend the madrasah 
today. 

(2) Those two will certainly seek a book from you. 

(3) If you do not strive, you will certainly be 
disgraced. 

(4) If you command me, I will certainly go to hunt 
and if any lion came towards us, by Allah, I will 
kill it with my gun. 

(5) Those two girls will not come to you but we will 
certainly attend. 

(6) I shall, if Allah wills, certainly succeed this year. 
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Test No. 10 

(1) How are the following constructed: 

• yli! 

Provide an example for each one. 

(2) What is the (^jU^) of (015")? 

(3) Among the verbs, which verb is y^)? 

(4) List the lJ jy^). 

(5) When (^J) or (UJ) are prefixed before the (^jUait), what 
change occurs in the word and meaning? 

(6) List the 

(7) When the are prefixed before the (£_ jUail), 

what changes occur in the meaning and (<-4 j^)? 

(8) In how many word-forms of the (£\ jUail) does the ( 0 y 
jg- 1) appear? 
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(9) In which state does the (M d y) of the (^jUail) fall off 
in pronunciation? 

(10) In the paradigm of the (^jUalt), how many word-forms 

are there where the (S^jU- uij^) and the (w 5 ^ do 

not have any effect on the pronunciation? 

(11) How many kinds of (-uS^h 0 y) are there? 

(12) Which word-forms of the paradigm of (ZJlaU d y) are 
not used? 

(13) What verb is (l*iU) and what word-form is it? 

(14) What changes occur in the (^jUait) due to the insertion 
of (Jllr& dy j JLftsJl fo)? 

(15) When does the (^jUail) become specific with the 

present tense and the future tense, that is, which particle 
makes it specific with the future tense and which particle 
makes it specific with the present tense? 
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Lesson 21 

The Imperative and the Prohibition 

1 . The verb which indicates the command of doing an act is 
called (y»Ut - the imperative) while the verb indicating a 

prohibition is called 

2. The imperative is of two types: 

• ^Ul) - the second person imperative and this 
is the actual imperative. 

• - the third person imperative. 

The first person imperative has only two word-forms and is 
therefore included in the third person category. 

3. The method of forming yoJl) is that the 

sign of the imperfect (^jUa 1' is firstly deleted after 

which a hamzatul wasl is prefixed. If the of the 

(£_ jUaii) is ((* the hamzatul wasl is also rendered a 
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dammah otherwise a kasrah. The /»V) is rendered a 

jazm. 

Examples: 

from * (j« si') - you help, 
from (^_~»ij) *(v-®oi) - you go. 
from ) - you hit. 

Note 1: If the letter succeeding the 4^*>U) is not 

sakin, there is no need for a hamzatul wasl, e.g. 

From the verb the imperative is (Its- - you promise). 


The paradigm of (uijydJl y>Ul) 


Meaning 

Gender 

Number 

Verb 

you (one male) hit 

masc. 

singular 


you (2 males) hit 

masc. 

dual 

i:>! 

you (many males) hit 

masc. 

plural 


you (one female) hit 

fern. 

singular 


you (2 females) hit 

fern. 

dual 

i£> i 

you (many females) hit 

fern. 

plural 
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Note 2: The hamzatul wasl inserted before the imperative is 
not pronounced when preceded by another word, e.g. 

(.kJ&l Ij) - O Nuh, descend. 

(^SCL-I h) - O Adam, live. 

The words are originally (-W*') and (/yCj) respectively. 

Note 3: There is no hamzatul wasl before the verb (OlS"). The 
paradigm of its imperative is as follows: 

The paradigm of (JjA J'i) is the same: 

°J/ Vy ^y S* 


4. In order to construct the passive imperative, a (J) is 
prefixed to the (£\ jUal') passive and a jazm is appended to 
it, e.g. from - you should be hit. 
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The paradigm of (J 


Meaning 

Gender 

Number 

Verb 

you should be hit 

masc. 

singular 

J 

you should be hit 

masc. 

dual 

Ij J 

you should be hit 

masc. 

plural 

1 JJ 2Xi 

you should be hit 

fern. 

singular 


you should be hit 

fern. 

dual 

lj 

you should be hit 

fern. 

plural 



5. The method of constructing (t-Jliil and (jllScuJl *jM), 
whether active or passive, is the same as ( j™ 

that is, they are formed by prefixing the (J). The 
third person imperative is formed from the third person 
(^jUait), the first person imperative is formed from the first 

person (^jUail), the active imperative is formed from the 
active (^jUail) and the passive imperative is formed from 
the passive (^jUail). You will understand this from the 
following paradigm. 


Page 84 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. !1 7u 


Meaning 


Meaning 

j’i y (if 

yC. Jl 

He should be 
hit 

4-> 

He should hit 


They 2 should 
be hit 

lj sJ 

They 2 should 
hit 

Lj 

They should 
be hit 


They should 
hit 


She should be 
hit 

<-r> y&S 

She should hit 


They 2 should 
be hit 

lj 

They 2 should 
hit 

Lj 

They should 
be hit 


They should 
hit 


I should be 
hit 

l— J U 

I should hit 


We should be 
hit 


We should hit 



Note 4: If (j) or (<-*) appear before the (yUt fi), the lam 
becomes sakin, e.g. - and he should write); - 

Then the woman should go out). 
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Note 5: The (J? ^) 12 which renders (i_~yaJ) to the (^jUsit) 
does not become sakin, e.g. (LJfCij - and so that he writes). 

6. There are also two categories of prohibition: 

• (^GJl ^Ul) - prohibition of the second person 

• prohibition of the third person. 

The method of forming them is the same, that is, prefixing 
()1) and rendering jazm to the last letter. The second person 
prohibition is formed from the second person 
while the third person prohibition is formed from the third 
person Observe this in the following paradigms. 


I 2 See 20.3. 
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Meaning 


Meaning 

>ikii 

He should 
not be hit 


He should 
not hit 


They 2 
should not 
be hit 

ij 

They 2 
should not 
hit 


They (m) 
should not 
be hit 


They (m) 
should not 
hit 

Ijj 

She should 
not be hit 


She should 
not hit 


They 2 
should not 
be hit 

b J 

They 2 
should not 
hit 

Si 

They (f) 
should not 
be hit 


They (f) 
should not 
hit 
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Meaning 


Meaning 

LiUJi ^ \ 
Ji 

He should 
not be hit 


He should 
not hit 

S-J y^J y 

They 2 
should not 
be hit 


They 2 
should not 
hit 

\sj^: Si 

They 

should not 
be hit 

tjj y^i ^ 

They 

should not 
hit 

\ J> y^i 

She should 
not be hit 


She should 
not hit 

S-J yfi& ^ 

They 2 
should not 
be hit 

ij 

They 2 
should not 
hit 

Qrf Si 

They 

should not 
be hit 


They 

should not 
hit 


I should 
not be hit 


I should not 
hit 

Si 

We should 
not be hit 


We should 
not hit 

4 -> 
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Note 6: The j jJ) and (ZL&- 0 jj) can also be appended 

to the imperative and the prohibition, e.g. 

(jj j^>\) - Y° u certainly hit. 

(jj j^aj M) - You certainly do not hit. 

(j> j->') - You all certainly hit. 


Note 7: The particle (V) is of two types: 

• )J) which does not create any change in word in 

the and (£_ jUaii) tenses. 

• (J$\ )1) which renders jazm to the end of the jUaii) 

while creating the meaning of prohibition as you 
have seen in the paradigms of prohibition. 

Note 8: You have learnt in Volume One that when the final 
letter of any word is sakin, it is rendered a kasrah to join it 
to a succeeding word. 

Examples: 

from (L» J&\) - (L-iSvJt J^\) - Hit the dog. 

from (J S'jj Y) - (gjy? V) - Food should not 

be eaten without hunger. 
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Vocabulary List No. 20 


Word 

Meaning 


You have excelled 

2ij\S 

May Allah bless you 

Jl*j 

come 


to kneel, to go into ruku 


to prostrate 


to laugh 

(D) cii 

to worship 

13 id 

here I am, at your service 


order, matter 

2 L,l 

group, nation 


alive, tribe 


ashamed 

llilS 

always 


relative 


13 This word will be explained in Lesson 61 in Volume Four. 
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cfi 

one kneeling down 


pleasant 


chalkboard 

jjSCi- 

very grateful 


thankful 

i3ja£ 

kind 

jfMt ills 

chalk 


very gladly, just as you 

wish 


immoderate, shameless 

k 

justice 

f'S 5 

custodian, guardian 


perhaps, hopefully 


virtue 

4^. 

specific 

Ol^l t ^ 

dead 

jl 

dirty, impure 

li 

yes beware, listen 
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Exercise No. 21 

(A) Translate the following sentences and note the usage of 
the words in bold. 


Answer 

Question 


LS ip (1) 

A# 

j v 'J; v 

^ JJ A ^lil! (2) 

2^ diJ 

OUsA jl \j j»_*J 

U*j a 

2D OlS^ d\ aj4^' (3) 

2uPj 


A ^ Ai (4) 

olijl 

of U AO A a ^ f 

a jiLSl 

„ l J. x 0 £ „ - 

A® lDD< 1^3^ wLa^>-l Ij (5) 
ilX>s-\ j& <1)1 JL Jl 

L) ^ A"" Lojt 

DaJ^I D dXj Aill lijD (6) 

OliliJ £jlD dJj J-^ 5 4))lj 

jliil ^gi a Jy» dJ->D Aj 
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? Ij-Ulc Ij t iXj C^t; 

JLp Ij 'jiUj (7) 

0^) 

? ll« 4-~^o 

4j ^^LjaJl yA La (8) 

h Lk\ iSc- !ui^ of ii 

Sljf !•£- L2S2J (9) 

\jjb ^JuA L) jJsjl 

ylii uyJ Sf" LJTi (10) 

"dlllJi ^Jlp 

pi® UT L> j»-*j 

Ij <j~^ d)^>- (11) 

aij 

^Lp j L oLx*»l Ij 

i^L>oC^2j 

&is \°^k\ l; (12) 

JassJl clr*°" Ol® J~oJ>r 

i jLSCj\ jJLs 


(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 

^yLJl L^jI h ( 1 ) 

ol yjdl ^ aJlaI Jjjjlj LL«T 1 -tL I -i — a JJtsrl <— ■‘j j*\ Jii Mj ( 2 ) 

j'j LS^' ^ (3) 
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iy jjdi ( 4 ) 

lii LJo' (5) 

dJ-jj ( 6 ) 

aS t jl>o'j <-4 j* I S/ ^ Ij (7) 

il*^> ami (i)} Oj^o v ( 8 ) 


4-^ 4* j4> ^ (9) 
o jJJ 4 44 iii ^Ikf S /3 ( 10 ) 

p-frj s-4^ ^JJt ^5® ' *^j (11) 

^jj* 

Ja^aJb 1 jj ^S"" ( 1 2 ) 

j*Ul> Oj y>ij j j4J' j_J| <3 'j4i ji-4» O^J (l^) 

>4' \y')*% (14) 
(4^ 44°- r> ty ? y -^4 v (1 5) 

-l*j j>*]\ I ^ jS"" (1 6) 



^ ois" 4 j ' j4ii j3s 'i|j (17) 
a 4 >aI]! ( 4 ,I ^ 4 ^ 141 ^ 1 :^( 18 ) 
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(C) Insert the correct (<yt yQ and translate the following 
paragraph. 

.ii jL»o Jlj jTy: J! Vj dL-ji f J\j .dX'k? Jl aJU U Jai\ 

*)1 j i^s- ji li.^j •»■ ^ ai |i 

L r ^S'\j .t_J jiil o'yLs? -i*j JaJL>-\j .Jjj jjs]\ (J c-oth 

^ 0*>L^Jlj JiUJi jl (OpIj .jiiiUJ! ^ jSj iL-yill oUlj 

,0b»t>'yi ?jj OL^tstJb 


(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) Be thankful in all conditions. 

(2) Do not grieve. 

(3) No person should go out of the musjid until he is 
permitted. 

(4) O my sons, enter the house and sit there. 

(5) O girl, sit on this chair and look at that garden. 

(6) O people, worship Allah and do not worship anyone 
besides Him. 

(7) O girls, go to the madrasah and read the Qur'an. 

(8) My paternal uncle said to me, "Do not go to your 
house today." So I did not go. 
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(9) If the clothing is dirty, it should be washed. 

(10) Fish should not be eaten with milk. 

(11) If there is no harm, drink coffee with us. 

Test No. 11 

(1) Define (jSi\ JJ) and I 

(2) How many types of (yl) are there? 

(3) How is (y 5 ^ y ') made from the verbs of (i y*>b)? 

(4) What kind of hamzah is prefixed before the ( y ' 

(5) How is the ( J y?b>- y ') constructed? 

(6) How is the (yblp y !) constructed? 

(7) Make the paradigm of (uijy« _yb>- y!) from ( yb 

(8) Make the paradigm of (ysb>- y!) and (yblp y!) from 

^)- 

(9) Make the paradigm of (yl> ( _ s y) from y b). 

(10) What verbs are (y V) and (y yJ V) and what 
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word-forms are they? 

(11) Make the paradigm of (^jjyv> y>\) from the 

verb (OliJ. 

(12) What verb is (^ y) and what word-form is it? 

(13) Append the (aIJJ d y) and (4i^ 0 y) to the verb 

o ,°J 

') and conjugate it. 

(14) If (j) or ( Ls ) appears before (\yyQ) and (tj-^J), 

how will you read them? 

(15) Read and translate the following sentences: 

U! yp~ • 

01 yp- J • 

jwLiailj Ojy ** Jl L> \yf£'\ • 

I jJLJ (Jl <S J&J Ob-~Jl Jl CSJ U Jaj\ • 

£iU ChS" T >. UiU iV" iij^T 
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Lesson 22 

The Derived Nouns 

1. There are seven types 14 of derived nouns * 111* Ul): 


Jpuji 

r - ! 

* 

J 

r - ! 

(2) 

Jill 

r - ! 

(3) 

m 

r - ! 

(4) 

ajCsJi 

r - ! 

(5) 


r - ! 

(6) 


r - !. 

(7) 


The Active Participle Noun (J*u/i 

2. In triliteral verbs (■> the active participle noun 

14 The first six types will be discussed in this volume while the seventh one 
will be discussed in Volume Four. 
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(JlpUJI *1*1) is used on the scale of (J^l*). 

Examples: 

from the verb (s-> j^=>) - (s-'jC? - hitter), 

from the verb (j-^j) - ( ^ - helper), 

from the verb (^— ) - - listener), 

from the verb (£tx») - - opener), 

from the verb (c_~^) - 1>- -one who regards) 

However, the active participle noun of verbs from the ( <-jL» 
\j>), are used on the scale of (Jl*i) which is actually ( 
SiZaJ'), e.g. from - generous, noble); 

from (a*j) - (al*j - far). 
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The paradigm of the (JpUJI ^\) is as follows: 


Meaning 


j*idi 

one male hitter 



two male hitters 


ObjWs 

many male hitters 


OjJjWs 

one female hitter 

~b-lj 

AjjUb 

two female hitters 


OujjWs 

many female hitters 


objQs 


The Passive Participle Noun 

3. In triliteral verbs (2 j), the passive participle noun 

(J jiiUl ^1) is used on the scale of (J 

Examples: 

from the verb ) - (<~>j - one who is hit), 

from the verb Cr&) - - one who is helped). 

The verbs of ((* s-^) are intransitive. Therefore the passive 
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participle nouns are not used in this category. 

Note 1: The method of usage of the active and passive 
participles is mentioned in detail in Volume Four. 

The paradigm of the (J jiiUt ^1) is as follows: 


Meaning 


J 

one male who is helped 

_/JL. 


two males who are helped 


dMj y/i'-A 

many males who are helped 


U Jj j^'^a 

one female who is helped 


Ojy/9'.A 

two females who are helped 

dJ y 

OLjj y0\A 

many females who are helped 

^ y C* 

Olj Ja/SaA 


The Adverb 


The I) is a noun that indicates the place or time of 

the action. It is used on the scale of (Jlil). However, in ( 
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j^>), the scale is (JjuL*). The plural of each one is (JpU^) . 
Examples: 

from the verb {j^>) - (j^^> - place or time of help), 
from the verb (s-> j^>) - (s-> - place or time of hitting), 

from the verb (^ik) - - place or time of rising). 

Note 2: Sometimes the adverb is used on the scale of (J*^) 
although it is from s-k), e.g. 

( - place of prostration), 

(^ik* - place of rising), 

- place of setting). 

The paradigm of the (<-» jkJ' p-kl) is as follows: 


e* 



Gender 

LjisL 

OliL 

Lie; 

/i. 


LxSL 

ja 
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The Noun of the Instrument 

The is a noun that indicates the meaning of an 

instrument. It is used on the scale of (J*i*), (a!juL>) and 

(Jlii*). 

Examples: 

from the verb (J^) - - ruler), 

from the verb (^£j) - - key), 

from the verb ( a ^ ) - (aITSO - broom). 


£* 


j 

Gender 

UjWw 

Ob 

b> 


Olb 

Aj j^2j» 

j* 

44,4- 

Obi 

t_j| j^2j» 

only masc. 


Note 3: The scales of (J*^), (J^>), (a ! '*£) and (a1*j^) are also 
used for the verbal noun (j~ U^>) which is called ( 
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Examples: 

(J£>) - scene, 

(£-*■ y) - returning, 
(^> jSC«) - nobility, 
(alp y) - promise, 
(aJ^p y) - advice. 


Vocabulary List No. 21 


Word 

Meaning 

s>tS 

the hereafter 

oSlT 

the munitions of war 

Jllspl 

moderation 

flil 

leader 

^Jjjcr 

Spain 

cilUJl 3j*l?r 

His Highness, the king 

l°jb- 

iron 


blacksmith 
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wine 


to enter 


knife 


the year 20 

(^) 

to be proper, to be in 
order 

(0) I3> 

to knock, to pound 

Oldlis 4 aUI? 

darkness 

aJUJlP 

several 

(j)y=5 

to cut 

Jliif c Jii 

lock 

4 

glass 


to eat 


farm 


to drink 


factory, mill 

aS'Jzl* 

hammer 

J *** 

factory 
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aiiLa 

seat, bench 

Jl2C» 

instrument to measure 

jUL. 

saw 


sickle, scythe 

Cf* 

place of benefit 


placed 

0 

emigration 


Exercise No. 22 


(A) Translate the following sentences into English. 

■iUTjJL?- |Jlp iLj&li \ j \ (1) 

OLlft'i lli (2) 

0-0^ J[ ^ (3) 

J\ odl (4) 

cT^ L^' LS^ (5) 

lif (6) 
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4d^^ OJ-bj 4^9jd/9 adft 

(7) 


A>- ^XjL« 4^«j»L<»J| 

(8) 


? d.^Ji 1 Sa ^IXjL« 

(9) 



(10) 


? odi £*&- v jiJ oli 

(11) 


^ i ** — -ll l»L& J ^>-«xi! jdO 3 <_^L*jl 

( 12) 

l 

cu* ^jJl ^j^alxJl ^jjl jj-*-*' jf* j^2j» ^tjl i 

(13) 


S^Jl ^ 


juiOij 

^JLiLoJI 44^9 £Jd2JJ AS JjJjJl il«X>Jl 

(14) 


^iSCjlj JarQj 



44/9 ^L/gJ jLidaJl ^^9 ^_dA>Jl jLatdll 

(15) 


ipuiJij oUjiiij 


Ji 01^- 

OLa-*^ ^UiOl OJ-L«ll Aa Ol Li*^>-wc 

( 16) 

£-d2jj c^Liil l ^ 0? «j ^9 aJj-lP 04>di 



<-r> ^3>Jl O^T 


V [/* jHJl ^ Jll^lJl fjfe u - 

(17) 


L^aj (3 
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OTyJl \'j ills J*k}\ L^jld dUi 015" (18) 

4JL?- ^-L/5 

s>tji Jpjjl ijIji ( 19 ) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 

iLj 4500 Jpli >li All HiJl(l) 

llQ ^lli) diipl^ Jl(2) 

L^j-bl t j^Jaili 4ijLljlj Jjjlldlj (3) 
AS-jiyt Jj-* 1^9 t 4j jlOr jlp l^S(4) 

I yjAJCj (5) 

Us I £-slO<> ll*s jHjlj(6) 

l -J jA J 0| (7 ) 


(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) I am going to Bombay tomorrow. 

(2) He had gone to Lahore yesterday. 

(3) My sister is going to Hyderabad. 

(4) The door of the madrasah is open. 
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(5) The door of the library was open. 

(6) Tariq was the conqueror of Spain. 

(7) Bombay has many mills. Expensive clothing is woven 
in some of them. 

(8) The blacksmith pounded the iron with the hammer 
and made a knife with it. 

(9) Do you have a saw? 

(10) The munitions of war are manufactured in this 
factory. 
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Lesson 23 

The Adjectival Nouns 

(AjLySiJt £.Lo_^j() 

1. The most frequently used scales of the (ajCJI are: 

• - e.g. - fortunate), (Jll3 - little), ~ 

plenty). 

Note 1: This scale is sometimes used for an intensive 
meaning (SAiC*), e.g. - all-knowing), - all- 

hearing). 

• (J^*i) - This scale is also used for an intensive 

meaning, e.g. - very oppressive), (Sj&* - 

very ignorant), (J - very lazy), - very 

truthful). 

• (0*>^i) - e.g. (OlyJ - tired), - angry), - 

happy). This scale is most often a diptote ( 

See 10.7 

• (J-^)- This scale is actually for the (JpLa!1 j*— < 1 - the 
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active participle noun). However, many adjectival 
nouns are used on this scale, e.g. ( - truthful), 
(J jIp - just), (J.AI*- - ignorant), - learned). 


2. The scales of the (ajlUJI ^llld) which indicate colours, 
characteristics or physical defects are as follows: 


Plural 

(M/F) 

Singular 

Feminine 

Meaning 

Singular 

Masculine 






f.\ J»S>- 

red 

yy 



black 




white 


"Jjj 


blue 

yy 



green 


yA 

s.1 

yellow 

yuj\ 


£-L<Jwy£? 

deaf 



£-LwO«P 

blind 

yy 

yy 


deaf 

yy 

yy 


dumb 

yjy 
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dumb 




crippled 




hunchbacked 




black-eyed 


JJ* 


one-eyed 




big-eyed 



Note 2: The plural of is and the plural of (^1) is 
(u^)- These words are most often used to describe the 
damsels of jannah, that is, they have large black eyes. 

Note 3: The singular masculine and singular feminine forms 
are diptotes j£). See 10.7. 

Note 4: The hamzah in the feminine dual form changes to a 
(j), e.g. from (*!S j— ) - (OtjtS j — - two black women). 

Note 5: If there are two letters of the same type at the end of 
the first one is rendered sakin and assimilated into 
the other. Instead of writing two letters, one letter is written 
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$ S £ , „ 0 i 

with a tashdid, e.g. ((*-*=>'). Originally it was 

If there is a (5l*Jl lJ ^), that is a (j) or (ij) at the end of (Jib), 
it is pronounced as an alif. The word (^>') is actually 

3. Sometimes the (AilUJt s-lll-f) are related (^JU^) to another 
word. Together with the (aJI <J»Uoa), they either form an 
adjective (ajL^) or predicate (j*^) of a preceding noun. 
Examples: 


4*r' Jl 

% 

aJI 




a handsome faced boy 
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juii *ik 


<uJl ^ 



yt>yi 

a wealthy man 



1* 0 

4 JI 



i_J y» 

a pretty-faced girl 


jlji 


aJI 




a wealthy woman 


4. It was mentioned in Lesson 7 that when an indefinite 
noun is related to a definite noun, the former also becomes 
definite. See 7.9. The definite article is not prefixed to the 
See 7.4. 
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Remember that the (ajL^JI is an exception from both the 

above rules. It neither becomes definite due to being related 
nor is the prefixing of the definite article prohibited. 
Accordingly, when an j*— <1) together with its 

subsequent noun (aJI forms the adjective of a 

definite noun, the definite article should be prefixed to it. 
Examples: 



jS'J\ 

4 JI 




the handsome-faced boy 


Jllil J! 

aJli- 

4 JI 




Khalid, the wealthy man 
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aJI 



yf. 5 y> 

Zaynab, the one with black hair 


jcJi 

sfpt 

"*■ 

aJI 


AjL^j 

i_J y& ya 

the wealthy woman 


5. If the (Jt) is removed from the (AiyJl ^1) in the above 
examples, they will become nominal sentences aU-) 
because the first part is definite while the second part 
cr^-) is indefinite. Therefore the sentence ( 
a?t jJl) will mean, "The boy has a handsome face." The word 
(aJ^Jl) will be the subject ('-^») while (aV^JI j^) will form 
the predicate (j^). Understand the other examples in the 
same manner. 
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6. Here are a few more examples: 


-tjj S-Lpt 

The y) is (^yy) - in the nominative case. Therefore 

the (Aiv=) is also (^yy). 


The ye y) is (y y^>) - in the accusative case. Therefore 

the is also (y y^>). 


The (J>y*y) is (j jy4) 

(U^) is also 

7. There is another way in which the is used very 

often. 

{yy j jlS- aJj) - a boy whose face is handsome. 

(a£p XLS- jSj) - a boy whose eye is good. 

(1^4^ j cal) - a girl whose face is pretty. 


- JiT) LjIiS" \£* 


- in the genitive case. Therefore the 
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( 144 ^ aIU- Huj) - a girl whose eye is good. 

These are all examples of adjectival phrases y y)- 
If the definite article has to be prefixed to the words (*dj) 
and (o-o), these phrases will become nominal sentences 

8. The distinguishing difference between the previous 
examples and these examples is that in the former 
examples, the gender of the ^1) corresponds to the 

preceding noun y^y). In the latter examples, the gender 
of the (ajLvsJI corresponds to the succeeding noun 

because it becomes the (JpU) of the ^ Its analysis 

will be as follows: 
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0 

T 


ajj 


T 




ajLvaJI 

A 0 */?\\ 1 





r 


c ^ y 


Note 5: The (ajL^JI ^') will be discussed in detail in Lesson 
60, Volume 4. 


Vocabulary List No. 22 


Word 

Meaning 


straw, dry grass 

4 s >* j\j 

fragrance, smell 

>3 

flower 


easy, soft 


hair 

l9 

east 
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jiL 

smiling 


green grass 


west 


kind, refined 

oyf t 

colour 

$ 

pearl 


cheek 

5> 

cat 


Exercise No. 23 

(A) Translate the following phrases and sentences into 
English. 


S.\ a jx (1) 

yup\ ( 2 ) 

jAstft (3) 

iJL'j 0>]l ij^S (4) 
( 5) 
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J y~S aJ jJl .lilij aJ_k*^» . .1 .,:,Jl a*i& (6) 

tl)L.ygp ajil»>j -L*Jl (7) 

4 a>rjJl j* 2 jl -i U^' ^Jj' ( 8 ) 

4^r jJl S-C^o J jjJiJl s-l-i j^-uj a-lij j 4 JUjIp (9) 

t-jllill AjLjijj ejj../gJt aILJ>- lij OjI j (10) 
Siltij Lg-prj ji^ ^-bl® (1 1 ) 

l£4?rj (J ^ofj Lg-UP a yilit a J-* (12) 

4a>rjjl 0*"^“ “^O (13) 

4jIj lT*°“ (14) 

a> 3 -A j ( 2 lb ( 1 5 ) 

Jay, jj*tj ^ ( 16 ) 

Jo^J Isijjgi Otjt C-iJl Ixl ?rj (17) 
il)t*dtv 2 Lo-g^JlS^ a»Loj d)| ( 18 ) 

j^j j^ 1 (i9) 

djii*j f*^ ji^Ji ( 20 ) 

)J y^r \5 > jit OlT 4 jI (21) 

o jiSC«Ji jJjLi Jills'" jj^~ (22) 

(B) Fill in the blanks with suitable words. 
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b'jj j2J\ j°J ( 1 ) 

o^f (2) 

o>ii ji iif (3> 

a jli j'j d\* J\ <i' jji (4) 

(5> 

«y (6) 

o^j yy 24 'j (7) 

J A^r^Jl jJj '-ii (8) 

j *JLS- iii (9) 

L^y 5 (_yrf' 'y c-j1j (10) 

L*Uy-j (11) 

0 jJ j 3-Sj j 0 jJ (1 2) 

(13) 

Oijlijj jJjJl tdi (14) 

aybj S-CaL (1^) 

(C) Translate the following phrases and sentences into 
Arabic. 
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(1) the red flower 

(2) the white silver 

(3) My brother is wealthy. 

(4) This flower is yellow. 

(5) There are plenty of red flowers in our garden. 

(6) This boy is big-eyed and small-headed. 

(7) That man is stupid and ugly. 

(8) Those people are deaf, dumb and blind. 

(9) The dog is black and the cat is white. 

(10) The exhausted slave and the angry master. 

(11) the black-eyed girl. 

(12) the crippled goat. 

(13) There are two black cats in the house. 

(14) A fortunate boy and a fortunate girl are both in the 
house. 
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Lesson 24 
The Elative 

*-^l) 

1. The elative ^1) is a noun that expresses the 

excess of a quality in a thing in comparison to another 
thing, e.g. (J~^t - prettier), (g\ - bigger). 

2. Except for nouns denoting colours and defects, all other 
nouns denote the elative on the scale of (J^it). 

Examples: 

(iLJCs - difficult) ► (L-^Ut - more difficult), 

Gf - big) > & - bigger), 

(Jlli - little) ►(Jit - lesser), 

(-L-Li - harsh) ► (-Lit - harsher), 

- ruler) ► - greater ruler), 

(J£ - high) > (Js-\ - higher). 

The paradigm of the elative is as follows: 
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Gender 

f 

d\'jk\ 


/i. 



& 



3. It was mentioned in the previous lesson that adjectives 
having the meaning of colours and defects follow the scale 


The method of constructing their elative is that the word 
(-di') or (pi) is prefixed to their verbal nouns 
Examples: 

from - black) ^ - blacker), 

,, O O 1,0 i > i , £ 

from - red) ^(a -A-it - redder). 


4. The elative is sometimes used to express the comparative 
degree in relation to some parts and sometimes in relation 
to the total. 

When it is used for showing a comparison to some parts, 
the particle (°y) is suffixed to it, e.g. 
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*JpI Aj - Zaid is more learned than Umair). 

When it is used for showing a comparison to the total, 
either the definite article is prefixed to it or it is rendered 
e.g. 

(jvli-Ul d Aj j - Zaid, the most learned) or 

pipf - Zaid is the most learned among the people). 

5. When the elative is used with the particle (j»), it will 
always be singular masculine, whether the noun being 
described is plural or feminine. 

Examples: 

(Jn Aj) - Zaid is more learned than Bakr. 

( S-Aj jvIp! aAJLp) - Aishah is more learned than Zaynab. 

cJuwsI ^lliil) - The women are weaker than the 

men. 

If the elative is prefixed with the definite article, it has to 
correspond with the preceding noun. 

Examples: 
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(JvaiUl Ji- jJl) - the most virtuous man. 

(OUU^lil - the two most virtuous men. 

(Ojivailil Jl s>r'J>\) - the most virtuous men. 

( L5 lI^iJl as-^Ul) - the most virtuous woman. 

- the two most virtuous women. 

(oll&aiJl - the most virtuous women. 

In the case of it being both forms are permissible, 

that is, conformity and non-conformity. 

Examples: 

i\ stlliUl) or - The messengers are 

the most virtuous men. 

(stlliil jvJ y) or pi y) ~ Maryam is the most 

virtuous woman. 

Note 1: Sometimes the words succeeding the elative are-++ 
-deleted, e.g. <&') - Allah is the greatest. This sentence 
was originally JS" JS'\ <oi1) or JS" <&') - 

Allah is greater than everything. 
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6. The words - better) and (j-i - worse) are also used for 

the elative. 

Examples: 

(1L> ^ lit) - 1 am better than him. 

lii) - This is the best of the people. 

(Sj^IS \ | ’Jt iihijl) - They are the worst of the creation. 

Note 2: The plural of - better) is (jl^-) or (jlpd) and the 
plural of - worse) is (j' jd.) or (ji jM), e.g. ( jU" jL>- 

^ \lYj diU) - The best among you is the one that is 
the best to his family and I am best of you to my family. 

The elative will be discussed in more detail in Lesson 60 of 
Volume Four. 


Vocabulary List No. 23 


Word 

Meaning 

& 

more entitled 


more pious 


faster 
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the highest 


slave girl 


sin 


yesterday 

j \ ^ jUi 

yesterday 

0*'J 

weakest 


a musjid of Egypt 


the age of ignorance 


wisdom 


counter, reckoner 


wherever 

4 (jU- 

character, conduct 


brave 

sJQs 

missing item 


gambling 

yL^>t 

brass 

fy 

sleep 
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benefit 

ol>Jl 

the Euphrates River 


Exercise No. 24 

(A) Translate the following sentences into English. 


LS^' LSO ^^4- (1) 

^°js\ y> J . y (2) 

y^ ^4*1 (3) 

btJ\ Jil^Gi (4> 

(cl~)jJb) liL yyJ^J' (5) 

(cLo~bU) yllil £& y yliil y* (6) 
(_£ 'Cvuj.LaJl (2) 

**— 4JL 4 wLcA) I ( 8) 

4 j>-jLJI ^ jJl ( 9 ) 

4^ jki! Jif a^fj jki! Jlla jjj£. (10) 

yli-Wal y*o-l j-® 1 y~^-1 y*o- 3 : -'^ a y~^' ( 11 ) 

(i^o-ti-l) L^J ^y y»Jl aJLsIs <Lo«^a»sJl (12) 
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(cu>.aJ-I) ^ ^ jll>- aILaIsJI ^S" jll>- ( 13 ) 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 

^li 2 f aI)I lup °^'/\ 01(1) 

( 2 ) 

ill! f' fipf Jiiff Ji (3) 
^ j (4) 

45" ^ aT»j^ Ajotjj (5) 

<3*4 cJck (6) 

^ yAj 4j (7) 

jjOT" ji-0 U^a Jjs ^<>->01 OJj jJL-o (8) 

Lo-g-*-^ Or* 

o y*S\4*Jl c.---i o j*Jl yAj( '-Hj (9) 

jv-^« <-«» j5l Ji yj^vh j»_A ( 1 0) 

y^oj yux5"lp»Jl j^So-l yA LS^O (1 1) 

(^J^Allil ^ OiJi 


(C) Answer the following questions using full sentences. 
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The first one has been done for you. 


alp ^flJl 'ja 

JtfOl ¥ ill alp l^rOl y 

(i) 


¥ Jdif yy* y 

(2) 


¥ jdif ji^Gi y 

(3) 


¥ yisi jdiif y y 

(4) 


¥ Jdif y 

(5) 



(6) 


¥ ayf yr( cjff 

(7) 

i * ff ‘J& j3> > 

(8) 


¥ ^o^Jl yui 

(9) 


¥ olil jla»Jl y ll 

(10) 

¥ 

1 y oUl ^-Si j-® 

(11) 

¥ oUI y>*Jl ^Jli\ jA L* 

( 12) 

? 01^)1 *J*j p 

i o j-*-'* - a*a( ‘is^ 

( 13) 


¥ ^ yil jJl <Jsl& 

(14) 

? di 

y» Jjisl a ydJl aai Ji 

( 15) 


y« a jA^s adl 4_~^aJt Jj& 

( 16) 
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(D) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) This boy is bigger than that girl. 

(2) The air is more refined than water. 

(3) The Euphrates River is smaller than the Nile. 

(4) The best book is the Qur'an. 

(5) The most truthful speech is Allah's speech. 

(6) The red horses are more beautiful than all the horses. 

(7) The air is purer today than it was yesterday. 

(8) This road is more difficult than that road. 

(9) That tree is taller than this tree. 

(10) This book is very beneficial and easy. 


Hereunder follows the brief paradigms of the verbs of 
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J jh I jj! <-j j+aM 



j~a> 

<_•> j-£ ult 

TENSES 



-> 

Jjy.ii ^lii 

(^o 


t— 

Jjydl ^jUsil 


'jJ> 

-> 





Jj^' £_jUai' 


,> J 
j * ait 

^>! 


£o~~J ^ 






OjW 5 

yidi 


J y*£Cj> 






lJ jkil 


j^u» 

jL^aiaj 


4^1 

1 
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ub 

?/ 

^s3 ub 

TENSES 


ft 


ft ft' 




Jjydi ^jUii 


* 




* 


J ftr' ^jUsi' 

L^i 

ft 

eft- 



yP'i 




ft 


>uii r-i 


* 

ejft* 




eft * 

^-1 


}% 

eft 



}\'£y 

e&ftj 



ft 

^ss\ 



* The category ($ft) is intransitive and therefore does not 
have the passive tense and the passive participle noun. 
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Test No. 12 

(1) List the names of all the derived nouns. 

(2) On what scale does the active participle noun ( 
JpLall) appear? 

(3) What is the (JlP-IsJ' (*-**' ) of £ s- 1 ^)? 

(4) What is the scale of the (J j*ii' t)? 

(5) How many word-forms are there of the (JpliJl j*— I) 
and the (J j*ii' ^1)? 

(6) What is _^aJt p— <t)? On what scale is it used? 

(7) What does the (SJ^t ^i) refer to? What are its scales? 

(8) What is the j-L^) and what are its scales? 

(9) What are the frequently used scales of the ( 

3l^2 J!)? 

(10) Explain the scales of those adjectival nouns that are 
used for describing defects, characteristics and 
colours. 

(11) Construct the dual and the plural of (*& j—). 

(12) Explain the two ways in which the (ajL^JI g\sA) are 
used as mentioned in Lesson 23 using examples. 


Page 136 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. !1 7u 


(13) What is the clear difference between the two ways? 

(14) For what meanings is the scale of (Jib) used? 

(15) What is the ^1) and on what scale is it used? 

(16) Conjugate the (J^ai^l ^1). 

(17) In how many ways is the ^\) used? 

(18) In which instances is it necessary for the gender and 
number of the (JwsiJ' ^1) to correspond to its 

preceding noun and in which instances is it not 
necessary? 

(19) What was the sentence f <&t) originally? 

(20) Form the brief paradigm of (JI~p), (^s) and (^=>). 
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Lesson 25 A 

The Categories Other than the Triliteral Verbs 


1. All the verbs and derived nouns mentioned till now 
were of the category (■> yZ The (aJ Joy j 

^ y£) and (aJ Joy J) need to be explained. The category 
of (aJ Joy J>y£) which are often used are ten. The are: 

(to honour) '^y\ : J^i' (1) 
This category is mostly transitive. 





yH\ 

^jUii 


f'A 


f f* 


Yf>. 

fXf 


(to teach) jjp : jl* <_>l> (2) 
This category is mostly transitive. 
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j_L 


(v-1 


^jUH 









(to fight) JfU : Jpli (3) 

This category is mostly transitive. 




(v-1 




j! illLLa 

Jjiii 






(to accept) : jli; ( 4 ) 
This category is mostly intransitive. 






^jUil 



j5^ 

j5^ 





(to confront, to meet) JjLSj : JpUj (5) 
This category is also mostly intransitive. 
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j_L 


(v-1 


^jUii 



Jiiii 






(to break) : J^iil i_jL (6) 

This category is also mostly intransitive. 


j*L^> 


H 

JpU 

yH\ 

il 

yH’UJ 

j£Sj\ 



TJCj! 




(to abstain) Li^-1 : JJdal (7) 




H 

JpU 


^jUi! 









(to be red) <-jL> (8) 
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This category is also mostly intransitive. 




H 

JpU 

yH\ 






J 




(to be black) ( 9 ) 

This category is also mostly intransitive. 



J jxl* 

H 

jpii 


^jUii 





J 

- 



(to seek help) : Jkix lb (10) 
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j- 1*2-* 

H 

J yil' 

r- 1 

>UJI 

ySn 


yiii 








Note 1: There are a few other categories of (aJ .by yV?) 

which are used less often. These will be discussed in 
Volume Three. 

Note 2: The imperative (yl) of and (JUii yl>) has 

three possibilities: 


The (JpliJl and (J yii' ^') of these categories are the 
same in pronunciation but their original words are 
different. That is, the (JpUSI ^ I) of (y^4) is (jy^) while 

the (J yil' is (jy^). 

The (JpliJt j*—') of (fliil) is while the (J yil' ^ t) is 


2. There is only one category of verbs of (i y~ y^j), namely: 
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(to roll) s- 1 ^ (1 ) 



H 

J j^ill 

r- 1 

>UJI 


^jUil 





C> S 




3. There are three categories of verbs in (aJ j) 

namely: 


(to roll) (1 ) 



H 

J j*iil 

r- 1 

>UJI 


^jUil 


^1“ 







(to gather) 'yy : vb (2 ) 
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j- 

Jjjtilt 

r 4 

JpUJI 











(to tremble) : J&l <->Ij (3 ) 



H 

J j*iil 

r -1 

Jpuji 


^jUil 

LS^d.1 




1 j! 




4. The method of constructing the passive tense ( J j&Z) of all 
the above-mentioned verbs is as follows: 

To form the perfect passive tense (J ^U.1), render a 

dammah to the first radical of the perfect active tense ( 

and a kasrah to the penultimate letter. Between the 
two, whichever letter is mutaharrik, render a dammah to it. 
If there is any alif (') in between, change it to (j). 

Examples: 

(cA from ((A, 
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(p) 

from 


(Jy5) 

from 

(J% 

(j£) 

from 

0£), 

d/A 

from 

(J^)/ 

C-hf) 

from 

6^0/ 

<C^) 

from 

(-^), 

Cr^“*) 

from 

Cr^“0/ 


from 



from 


<k.r*) 

from 



from 

yyy 


from 

(.yy, 

6^0 

from 

(yy. 


In order to construct the imperfect passive tense ( 

J render a dammah to the (^jUa il and a fathah 

to the penultimate letter. 

Examples: 

(fS%) from 
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(-v-ljtj) from 
(Jjli) from (JjISj), 

(jS£) from (jS% 

(Jjlii) from (JjU£), 
from (^~So), 

(Li^J) from (L^o), 

*J„ 0 , £s O s 

(j^j) from 
(^LaOj) from 
from 

(^y^) from (^y 4 ), 
yyy> from yyy, 

(yy from cyy), 

£„ Ij £ „ 

from (jxAJL), 

5. The (JpUit j*—i) of the above-mentioned categories is 
made from the imperfect active tense ^jUail) while 

the (J j*iit *-»') is made from the imperfect passive tense 
(J ^ jUail). A (f) replaces the (£_ j Uai( and tanwin 
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is inserted at the end, e.g. from ^S), the (JpUit *-^l) is 
(j* J&) while the (J j*iil ^') from (^nj) is 

6. Besides the categories of ( 2 y4 J^), in the remaining 
categories, the (J j*iil is used to provide the meaning of 
the Jai\ ^1). 

Note 3: The passive tense (J of an intransitive verb 
(f jV) and the (J j*i il ^1) will only be used when they are 
succeeded by a particle (jk-\ <-> y^). In this case, the verb 
becomes transitive, e.g. The clothing was 

made red. See 6.17. 


Vocabulary List No. 24 

Note 4: The numbers written after the verbs of (v ■Xiy 
indicate the category to which they belong. 


Word 

Meaning 

<i>tf 

to confirm 

(8) 

to be white 
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(l)L^f 

to love 

(7) 4^-1 

to strive 

(1) < — flii-t 

to go against 

(1) 

to achieve, to reach 

(1) 5 P 

to be black 


to obey, to embrace Islam 

O 

V 

to hire, to employ 

(10) 

to regard as good 

(10) 'J&A 

to seek forgiveness 

(7) jat 

to be preoccupied 

(8) 

to be yellow 

(1) 

to correct 

3) Ollisl 

to be peaceful, at ease 

(1) yf 

to grow, plant 

(2) JjS (1) Jjlt 

to make something 
descend 

(2) >: 

to waste 

(2)^: 

to convey 
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(4) 

to converse 

(5) 

to dispute 

(4) 

to interfere 

(4) 

to learn 

(4, 

to be surprised 

(4) 

to think 

(4> fiif 

to advance 

(2) p 

to complete 

(4) 

to love 

(2) j4~ 

to prepare 

(3) Jail?- 

to protect 

(3) iJii- 

to mix 

(3) ys 

to defend 

(3) ji 

to advise, to remind 

^j) j 

to move 

(2) ^ 

to glorify, to remember 
Allah 

(3) aili 

to observe 
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to appear 

( 3 ) 

to live mutually 

(2 )J& 

to search 

^j) 

to burst, explode 

( 3 ) 

to correspond 

( 2 )^ 

to speak 

( 3 ) u&i 

to be gentle, to be 
compassionate 

ht 

cold 


Bedouin 

jl OU?r L <U3r 

garden 


seed, grain 


harvested crop 


shame 


ashamed 

Aij 

mildness, gentleness 


advice 

Jjj 

falsehood 
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< — 5 jJLwj t cJuL** 

roof 


weapon 

4j t 

drink, beverage 

JjC jl ^aJ 

thief 

J 

future 

JliL 

bathroom 

■iljCw* 

appointed time, promise 


fear 


middle 


Exercise No. 25 

(A) Translate the following sentences into English. 

1 y Ji\ ( 1 ) 

( 2 ) 

v y£- y*® ^ (3) 

- a -i^ i (4) 
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Jt-* j-ilpJ JaJl ? 1 Jl?t jJl \Sa ( 5 ) 
aIp ( ji 4 xix)t ^ ^ 5*0 ( 6 ) 

4jjJs*>Lj ali-l ^aUl OlT (7) 

ajwliJl Jlis j»uU Jp jCS^i (8) 

jJ^O" Ji (9) 

*>05 p-iSvJ! ill pjtj (10) 

dJJi £-« (4^' (11) 

4jt/> l_LoJi5sJ pJtj (12) 
c_j j^»Jl aOi ^«l 0U-X?O L*Jbr aj^-lj (12) 

I 44 " ^ai£i I ( 14 ) 

OUfiiil l_24lij lit (15) 
J^kJl J^°' 0^ S^i (16) 


^ j£>“! ( 12 ) 

? ill*# c« o j ji (18) 
^lij au! 01 JjU^ ( 19 ) 

^liuJU j5^L-Jt!l ljj^?r Ji 111 jjlil 01 l4«~^ ( 20 ) 
(O^jOaM) lL ^4^ ^44 yji t>* (21) 
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(cLo.jJ-1) jgrlxit ^s>xj <0)1 i)\ c (22) 

(cLo-bi-1) ^LJi -5-5 OLajUl »l*J JJL*Jl U^J (23) 

Ailki 

JlS Ajls OljL*J( IdS So 1 ^Ju^l 0^1 1 ^g-C^J Jli 

AiJJl AS^j-U (1)1 <— SlJ 1 ! Jli ^-y^J Ajli t_A> o 


(B) Translate the following verses of the Qur'an. 





(1) 


jJl ol jJUaJl ^Jlp 1 jjgjlg- 

(2) 



jyiS' aUI d)t aUI 

(3) 



^ dJUl Jjjf \j> ^JL J j^^Jl l^J h 

(4) 



£JSAj (_£ jTJUl (l)li ^S^.2j 

(5) 



(jjgL^iJi d)i i jjir ^jjju^oji o| 

(6) 

a.^-xJl l. 

.O-J OUgr Aj 

i llxlili j.lla f.L>_^Jl llijj j 

(7) 


(jfcd l*J 1 ^ Jli aJ Jli 

(8) 


C\ JjiJi 

^ jiji jijiJ 

. . . ajgr J ajgrj ^/a-J fji 

(9) 
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aUI 

scji LaJkJ v 2ii! di (10) 

jj-lil ^ L> lit j*1*j Uil (11) 

Ljjllil JyuJaJ dJl J'JbSrf (12) 

jU liis aI^Ji jilii ^ ^ ( 13 ) 

<-jI JjIj lii (14) 

(C) Translate the following sentences into Arabic. 

(1) They honoured their guest. 

(2) Strive to seek knowledge and do not be too 
preoccupied in playing. 

(3) Do not interfere with the strong enemy. 

(4) We do not regard fighting as good. 

(5) Respect your parents and love your brothers and 
sisters. 

(6) We seek forgiveness from Allah for every sin. 

(7) Did you prepare the weapons for defence? 

(8) Learn when you are small, you will remain ahead 
when you are big. 

(9) We strove in searching for it. 

(10) Are you learning Arabic? 

(11) Yes, we are learning Arabic. 
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(12) The two thieves disputed mutually, so the stolen 
item was revealed. 

(13) The face becomes yellow with fear and red with 
shame. 

(14) The day became white and the night became black. 

(15) We completed the second part of the book, 
'Tashilul Adah' in three months. 

(16) We refrain from falsehood. 

(17) My brother and I sat down to talk regarding a 
necessary matter until the light of dawn appeared. 

(18) The Indians are preparing weapons for their 
defence. 
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Lesson 25 (B) 

The Particles b), b' and b' 

Note 1: You have read about these particles in Volume One 
and in this volume as well. They will be mentioned in 
Volume Four as well but since there is a need to use them in 
most sentences, a few facts about them will be mentioned 
here. 

1. The particle (01) is for emphasis. It appears mostly before 
a nominal sentence (v^l ^U-). Due to it, the subject is read 
in the accusative case aJU~). See 9.6. 

Example: (Ji£ 01) - Undoubtedly Zaid is intelligent. 


Sometimes the particle (J) is prefixed to the predicate 
which creates more emphasis in the meaning, e.g. 

jU*Jl 01) - Surely knowledge is certainly beneficial. 

The pronouns are also attached to (01) as they are attached 
to the (ajU- See 4.11. 
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Third Person 

Masculine 

Ajj, 

singular 


dual 

p-pi 

plural 

Feminine 


singular 


dual 


plural 


Second Person 

Masculine 

all 

singular 

Coij! 

dual 


plural 

Feminine 

dljl 

singular 

dio! 

dual 

‘M 

plural 
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First Person (pJSC^) 


singular 

A 

dual, plural 


The particle (^J|) can be read as while (1 j|) can be read 
as (lo)). 

2. The particle (01) introduces an explanatory clause to the 
sentence. It is also prefixed to a noun which changes to the 
accusative case, e.g. (£-!& 'A j O' - 1 heard that Zaid is 

learned. 

The pronouns are also attached to it. The paradigm is 
similar to the one mentioned above, e.g. 

(Ol^li' ^ c-^0 dii' - I have received the news that 
you succeeded in the examination. 

After the verb (J^>) or its derivatives, the particle (0|) is used 
and not (O'), e.g. 

(^ji' aO-jjOJ' 0) Jli) - The teacher said that the 


Page 158 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. L 7u 


school will not be opened today. 

Note 2: The words - but), (cJ3 - wish) and (J^J - 
perhaps) are also included in the group of (01) and (01), that 
is, the succeeding noun changes to the accusative case. 
However, the word (j>J) is not included among these 
words. The succeeding noun is not rendered (s-*^) and it 
can also be prefixed to a verb, in contrast to the above- 
mentioned particles. 

Note 3: The (SjU- ^yy>-) are most often prefixed to the 
particle (01). See Lesson 7. 

Examples: (Oil - because), (0 (s' - as if), - because he), 
(Jl^ - as if he). 

3. The particle (01) renders the imperfect tense (^ jUail) into 
the accusative case (v-vdl aJI^). See 4.20. Like (01), it 
appears in the middle of the sentence. However (01) does 
not appear before a noun or pronoun. It only appears before 
a verb, especially the imperfect tense (^jUall) and due to it. 
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the imperfect tense (^jUall) is rendered into the accusative 
case (c_~vaJ' aJI^). 

Example: (b-O 01 oy*l) - I commanded my 

servant to be present in the morning. 

Note 4: The (ajU r can also be prefixed to the particle 

(df), e.g. (Oli - because, so that), (of J>\ - until). 

Note 5: If any noun is (y because of (01) or (01), and it 
is succeeded by a noun (^0 jkL>) following a conjuction 
(a0Js>UJ 1 uOjyU) such as (j), (*-*), (jl), (JU) etc. the succeeding 
noun will also be (y y^). 

Examples: (Ol^JCs 'Aj 01) - Verily Zaid and Amr are 
pious. 

(OliJCs 1 lib j 01 - I heard that Zaid and Amr are 

pious. 

Similarly, if due to the particle (01), a verb is (y y^), and it 
is succeeded by another verb, it will also be (y y^), e.g. 
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* , a f ' . 1 s ,oi ° i , o i 

(uLi aj 3 j&\ yj 4i)( Xs-\ 01 o ^1) - I was commanded to 
worship Allah and not to ascribe anything to Him. 

The (SiisLdl uOjjJd) and will be explained in detail 

in Volume Four, Lesson 50. 

Vocabulary List No. 25 

Note: The numbers written after the verbs or verbal nouns 
refer to the category of (aJ <J^) which they belong to. 


Word 

Meaning 

(7) 

to unite 

(7) ji s i 

to conform 

(1) Lillf 

to destroy 

(7) 

to gather 

(7) 

to protest 

(1)>‘ 

to inform 

(i) 

to burn 


to guide 
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(10) 

to be independent, to 
find insignificant 

(i ())>—• 

to be entitled 

(7) a>i 

to participate 

(1) 

to turn away, to strike 


to lock 

(7) L«3i 

to gather, to be rolled up 

(7) jSi 

to refrain 

(bcP‘ 

to be possible 

(1) jIsJT 

to recite poetry 


to be just 

(2) if 

to help 

<2)>: 

to give glad tidings 


to translate 

(4)^ 

to benefit 

(2) (U? 

to complete 

(4> s^f 

to rebel 

(4) jj 

to govern, to turn away 
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(3) Uii 

to separate 

(u-) C-T 

to be injured 

(J*) 

to imprison 

(2) 

to devastate 

(2) 

to lower 

j'- 5 

to turn, to rotate 


to remain forever 

(0) j&j 

to throw 

(2) I5JL^ 

to deem credible 

(3) JS£ 

to equate 

(2) Lids' 

to entrust, to assign 

(<» ^ 

to speak 

OjaJ CjU 

to die 

Jl X / 

^ t <lL5L>t^ 

government building 

(3) 

to protest 

(u>) ^3 

to advise 

(0) 

to rush, to attack 
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(2)& 

to congratulate 

(2) 

to give s.o. success 

oil 

to give birth 

>' 

other 


knowledgeable 

W 

elder 


August 


creation, the world 


O Allah 

jJjjol 

English 

Ji! 

capable, family 

UlyJ; 

telegraph 

4^ 

side 


totality, in general, on the 
whole 


resident of Hijaz 


according 


freedom 
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u ~Jj 

rector 


mill 


lead, bullet 


leader 

4 I 5 yji 

police 

iiL 

wire, thread 

L “ 

tooth, age 

Ajt^a 

deed, action 

O j^a 

sound, voice, slogan, 
opinion 

< h} 

village, hamlet 

aili 

leader 

Jlii t J^Ip 

worker, employee 

JJ> 

deceit 

^*SCp 

youth 

?y 

reproach 


despised 

dlil Co 

besides that 


Page 165 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 


c/fxcJjia ^Zfutox — 0/oHu.ms. !1 7u 


Jik; 

gathering 


man 


decreed (against) 


adjacent, near 


death 

(T 1 ^ 

way, method 

j-L* 

since 


excellent 


fulfil 

‘ r® 

anxiety, concern 


Exercise No. 26 

Translate the following sentences concerning a strike. 

^Jb jt-lixT -L-ij Ij (1) 

<Lil jk ^! Jtj j 

. c_~*D' ^ J*£iJ J [y wL^to dJjt (2) 
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? c^ljt ^SbJ^S J C L> 

^Jt d~jAi L« jjijt 4i.Xvst *i/ Ul b (3) 

tl) U ^)a^S-\ iw>. Ail p-ati . A^j-LaJl 

IL*jjJ<Jl (J*^J Jj p-iixJi (j^- 

. a~mjJ_«JI jjlf-li a ^ j^J 

^JUiS °JLs at) ? 4?4j' 0>f (Jj (4) 

JxS'j (Mr. Gandhi) 

li-Us-X^-l <_j ^sli |» ^-~^a-j ( j j *o yejlSsJl) 

. <L« j5sj»J| AjtAU^a ^ip 

JGp 01 ail jiJl ^ cjI jSj <^jjjpIj d-i-Wa (5) 
a yilja^JlJ ^jp I jj j*p\ l */ 2 j I 

a 1? ^JuJt ^ ^ i.ijj a 1? 'j-iJl 

. I j>- j>r |» $.» 0 , x jj Jb*Jl !^Js- I jJU oUa Wa jJb 

J l^J-l* ^ 1^5 ^Pj ax^Jl J jia ^ ol*SljJl C-~*Jj 

Or 4 J=» 'y 4' Jy j Qo 5 

^J &'>& aicSi i^4'j 

,*])LJj *^i '—O adft 1 ^ ^j^o-Lv^aJl 01 
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jt-$jl-l ? ^^o^ijlSsJl j-lJo-Pj ^gl '(■ <0»jSv>Jl C... 0? .;,9 J*J j»-Uj ( Ji (6) 
^Jb J-LgJl \ Si 01 jJbtoll] IjJlij J*A-aX^yij 4j^a>Jl OjJiiaj 

. (^JjI 

Jjlis 01] ? ol j^li&^Jl ojjts ^Jb 0 j^>~L~^>Jl i] ^XjUj pJ liLaJj (7) 
. Oil S' -» ^ ^Li?r Olp ^j^oJ^^aJl 4^*^?r 

j 0 ^_~>o *^1 ? lil~<0j (8) 

oi £* ? ^ j J^ui 0 j->o ji-a ? Jou^uij 

^i Sj^ji j5nJj jv^iip ^2j y j*>ii^«yij 4 j y>jj SL^-Ui 

^^Jl^JI olOUa^ ^gi OXJ IjaaXj ^J 0U! 

jpi i0_» (^y^jyi Jo^~"ij *±j > «Ji oi ^ oJ-i'y (9) 

ol$Jl Jotax^l J>S ( j~5\j}j')l J j ULgJiL*jV 

lA^lft ^jiajJl S-l^l ijii -il^Oyi ^ j-A Jjl Jj Ol j^UtoJl aOi 
J^ySiPvJ 1 jj jS" lv2jl J-IsoUl JjiL 

J 01 ill lOj £t^>W5 1-ii Alllj (^1 . Jo^-Al^yi 

^S- t-^arljJli J*>l-AX-^yi ^J-k^a^ei! (Jjji? >1 4jl* . JjO^J 
•X^atJl JT J^Xso 01 j^JL^Jl j i jJLgJl j^Jl 
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if y& jSUl O ya -il>olU 

jSii-yr 

' jiio jIUoUlj Sj^Jl jSCi ^ajj Ij (10) 

f. y*j DIajU^ i _iutv5j (3LaIiJlj Ji C-.a*.,/? JJl 
lil L«( ^Lsjt^aJt ^9 il^oUl <— ~?xj j,-*j . JI^pUI 

( j^> J-^5 Oll^ lj~b»olj Jl^pUtj t3*^>-Ul 

. j_^> Si^jVI o*^'j JT 

Ij^-jU-o <1)1 y^jV^s-j ( j-^>J-^«Jl (_£J ili ^Lp ^jils (11) 
^L-i ^Ip j» ^ iL>oUl j pwjiaixilj ^^aJ^^aJl 
Ol^o-Ulj JjjeJlj jixilj ^Jl p DjUixJij ^»*>L-uUl 

di ^ ^ji ^y y 

^LjcwJI *y a\jI j a\)I c3^-s^ . 0 j^cLlJI ^ 

^j^Lc*>Lil ^Lp A^cjl lil . *s* U 

(^iJl b jli 2uljip oy Ijjl5" (^jyiJl ^ Ijjl5" 

l)I j cJiJL>cj 

llil j^-j, ^ 0 jSsj j jJL^JI Jj>tlj lijj 

• yy y ' t>* 
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jA ilioUl 01 ^ OXO "X® -U*2jl ^ j2\ 0J-!i c-olj JX (12) 

c a\)I 4 t j^hsju^ . aLatXlj 4j j^x . Jl 

. l2 y X^lJl dJJS OjSX of ls 2^ 

C>i' <j& OXU- S/ ,jS2 dJj iiXo4^ '-k*- ^ (13) 

L .ii . ^jb ^Jl j ^La\ 0 ^SsJ ^xa- 0 

jtJ iy» ^. 8 j j%-Lp( (jS^I jtJ iX ^ylo-U- -Ai ^ C^XX 

. JuiJl <Jis ^>> 


(B) Translate the following narrative into English. 


^ 4,jip J'A-O ‘Ls'lXXl Xj J *£" llM 

44^ ( iJLJ jb^a ^S- ^»*^SslJ aij j* ^JaXS . 4^pr JS"" 

Ujl ^*X*Jl jLis (^r 4 j * «-£■ jLai . 44^ a j^s* (_£«X>0 

U2i*y UlU *L*Jl 4\)l £e4a lili 4jlXJj 4jj 4j f. ^XJl ^al 4A)I 

^**1 Ij JlOsaJI Oir jJj ^»*>l$2l JJb l)isl>- llL j 

Aj»'^S' ^_0!t*XS . tXft OX-'Xsmj 4a\J 1 Ol^J 
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-tijj S-y^\ 

JiUrOJl aJLp O-0dl ISI aXs- ^JLp*^ ^ yS\ Olj 


(C) Translate the following poem into English. 


is pin '^y\ cjf oij 

<_S*>\^ : -Ul (_£Jj OjjJL» ^»jJJlj 
(_sCajUl «, 

jjOJ ^lilil ^1 p OySJ' 

jjai^ ‘y j i^ls jit® ‘y 


^ cJ»X' 'M 

C^aj y jvJ j^Jl s-lijil 01 

UL^a jO-L*J yoJ jvJ jSsJl yj 

jjjt- SLpJli dT* (y 2 -®^ 

i_jJ5C» j-lIiJl jlS ^y s. jSJlj 
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(D) Translate the following letter into English. 

A-j! yi jJjJl y» jxSO 


? oJt a^-LoJl aJl yi s j . a >- 
Aj"15" jJJ Ajjl <Lo-jJ jt-SsJlf- 

oil; yi oyij yyii jA Ji yd 3&S jii dd" yd yi 

f-jstJl yb y" jJUji t_-oUl J jtil £j5tJl 

. ylaJl aJj J»abJl Ails \ 1 / 2 j \ yliil 

ji dyi y>Ji odi yif ill jlif ycii yf h 

aj^^i ji*iiii y» i_ji ytsi ^-^ s>r y bii f.jss«. ji y o-oJjj yu . iai 

. Si Ajpb 

•Xs^ y» aJL^t d~o-L*JJ Ajj yj! Js>baJUl y» I C,.)gi>- dJ-!i \X£- [y>j 

. Aytfljij a^^_wcUi yLsJi i_jp i j> y* j yajt 

yalyi Jl ^yji ^ I yd jt^r J\ 01 jaS ! y I a 1)1 al^oj 

• Ji d J 

dL y*aj *y b« ax~« y yi*j ami y^aj yi 

i^JJj iy j)«/g>- . ys^j ^y jtjJUJl ^ L^LoJl ^Ip d^ ^?rf ^*^1 ^ya^Jl 
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jt j\ jjti\ 1 jj d)l Laija^ Ojj-LSj 4IIJ2JI 


fljji aDLJI jJeJl Jl*jUl j clJliJl £.jaJl 1 jSI LJj 

JS" ^ pJScJl ^gip albj^ 

. ^giljJ 4\)l S-lli 0 | jiJnJ j.h->- 

.^IJC j*^J I/jH} ^f jp f^'j 

j, -S"ajj 


jJi «x*p 
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Supplement 

Some Beneficial Information 
(1) The definitions of >aJi and 

The rules that have been developed for learning to speak 
correctly are of two types: (1) ^vaJl A&, (2) 


Arabic Morphology (<-* jvlc-) is that subject in which the 

rules of recognizing words and their changes are 
mentioned. 

Arabic Grammar (yxJ' is the subject in which the rules 

of the mutual relationship of words and the condition of 
their declension are indicated. 

Note 1: You have learnt some of the rules of Arabic 
Morphology and Grammar in this book. The remaining 
rules will be explained, if Allah wills, in the remaining 
volumes. 
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(2) Analysis 


Analysis (Jd^ 1 ) is to evaluate each word separately in 
speech. This is of two types: (1) and (2) JX3 

i£ 


Morphologic analyis is evaluation in accordance to the rules 
of Arabic Morphology while grammatical analysis is 
evaluation in accordance to the rules of Arabic Grammar. 

Grammatical analysis is also called (c_~p J - to join) because 
the words are generally joined after an individual analysis. 

As far as Morphologic analyis is concerned, you can now 
evaluate the following matters: 

• Firstly, recognize the types of words used in the 
sentence and which one is a noun, which one a verb 
and which one a particle. Then with regards to a 
noun, observe the following factors: 

(1) Is the noun definite or indefinite? If it is indefinite, is 
it a noun or an adjective? If it is definite, to which 
category does it belong, that is, is it a proper noun, 
pronoun, etc? 

(2) Is it derived or non-derived? If it is derived, what 
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type of derived noun is it? Is it (JpLsJI ( ^1 

jU-t)/ (^' jU-0, jU-l), jU-l) 

or (SiJCiil jU-l)? 

(3) Determine the amount of root letters. Is it triliteral, 
quadrilteral or having five radicals? Is it y4) or ( Joy 
<S)? 

(4) Is it singular, dual or plural? If it is plural, is it a 
sound plural or a broken plural? If it is a broken 
plural, on what scale is it? 

(5) Is it a masculine word or a feminine word? What is 
the sign of its being feminine? 

(6) Is it fully declinable (<-» y*) or indeclinable — *)? 

If it is a verb, consider the following factors: 

(1) What is the tense? Is it the or tense? 

(2) What word-form is it? Is is the third person, second 
person or first person? Is it masculine or feminine? Is 
it singular, dual or plural? 

(3) Look at the number of root letters. Is it triliteral or 
quadriliteral? Is it (■> y4) or (aJ Joy)? 

(4) Is it active or passive? Is it transitive or intransitive? 

(5) Is it fully declinable (>y y*) or indeclinable — *)? 
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If the word is a particle, see what kind of particle it is. Is it 
from among the (ajUr Jfjy-), (^Lil 

j y~\ or 


In a grammatical analysis, you can evaluate the following: 

(1) Is it a complete compound or incomplete? 

(2) If it is an incomplete compound, what type is it? Is it 
( t y y) or (<JUai y )? 

(3) If it is ( LS y a y y), which word is the (<-» ye y) and 
which word the (ajL^)? 

(4) If it is (<3Uai <~S y), which word is the (uiUa^) and 
which word the (aJI uiUa*)? 

(5) If it is a complete compound, what type is it? Is it 
(2u£h or (AJl*j aJl^)? 

(6) If it is (a-j^I a!^-), which word is the 0~^) and which 
word the (j^ 1 )? 

(7) If it is (Ad*i aU'), which word is the (J*i). Which word 
is the (Jol®) or (JpliJt c_JU)? Which word is the 
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(Jy^)? 

(8) Look at the («yl yj) of each word. That is, if it is a 

verb, is it in (gi aJU-), 3JL-) or (^pM aJ\-=^)? If it 

is a noun, is it in aJL^), (y-v^Jl *JU-) or (Jr\ 3JU-)? 

(9) If a noun is (£_ y y), why is it so? Is it because of being 
the (J^li) or (JpUII c_JU) or is it because it is the 
subject or predicate? 

(10) If a noun is (y y&*), why is it so? Is it a ( J y-L*) or a 
noun succeeding the particle (01) or a predicate of the 
verb (dlS")? Or does it indicate the condition of the 
(Jpli) or (J yJu>)? 

(11) If a noun is (jjyr), why is it so? Does it appear after 
a (y- ^ y-) or is it (aJ) ^>U^)? 

(12) Observe the (<yt yt) of each word and see what type 

it is. Does it have (aS' yLb y\ yl) or k y' y))? 

The analysis of several sentences has been mentioned 
before this. Hereunder a few more sentences are analyzed 
so that you can in future, analyze simple sentences yourself. 
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Analysis No.l 

The sentence is : (s-Ciil Js- 

The morphologic analyis will be as follows: 


^>\ 4 £ 4 4 4 — j Jt-uxl 

jX* 4 i t -L«Ur 

JO' 

4 AjjL* 4 4 ^ LJI /A\ ^Jr! 4 

0 j5 

‘ 

<> 

4 al 4 £.£?■ 4 1-3 ^4 

4_J jX*» 4 i <• 4 d-jj-* 

,ciii 


The grammatical analyis will be as follows: 


The (Ui^) and the 

4_*3j C ^ ji C Iwllys 


(>>-) together form 

C A.^.ygJlj 



‘ £jV ‘ 

0 ji 


‘ (4-)v 
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jj~\ jbd* j 

^ J ^ 

J * 

1 

a ^SAb a j>r (. 



Analysis No. 2 

The sentence is : (AAh AliS' LAS') 

The morphologic analyis will be as follows: 


<• i— alf- jSTLa t JjtiJl 

t (JJvcil l 2 


^y» J j*jb» L L A* C L *-L*' (*-*») 

l_J jX* L 2 j£; 4 -CoA- 

2 y>S*U* 

i 2 <■ <■ jS'A* t -b-lj c a jS\j 

Ails' 

c Si^il jv-wxl t c jSTLa t. _b>-!j 4 a jSA jv— 4 

‘ V* LS ^ 4 

%!> 

l>* 4> 

A 

^y*>b 4 -L«l?r 4 Jfju* 4 4 a 

yt* 4 j >- 1 aL/sI 
jjj£^ jy a.-/g,i'=a 
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The grammatical analyis will be as follows: 
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The End of Volume Two 


JuJ-l Alls 

C-J I Ejj 
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it luii j 

fJjSS yjS! Jt. il j 
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